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Le changement est omniprésent et cependant il s’opère d’une manière bien particulière dans un endroit :  
la salle de bains. C’est ici que nous nous réveillons vraiment et que nous nous détendons. Chaque jour, 
nous faisons notre toilette, nous nous ressourçons, nous nous réinventons. 

Le changement nécessite de la constance. Le design durable de Duravit est synonyme de confiance  
et de fiabilité. Ce sens des responsabilités s’exprime désormais par une garantie à vie des pièces  
céramiques* Duravit. Non seulement notre design est durable, mais il tient la promesse de qualité à  
laquelle Duravit est très attachée. 

Le changement génère des innovations. Pour Duravit, elles sont le fruit d’un savoir-faire artisanal  
allié à une technique de pointe. Ainsi, nous établissons de nouvelles normes avec notre technologie  
HygieneFlush, permettant un nettoyage hygiénique avec une faible quantité d’eau grâce au rinçage  
innovant de la cuvette. Lorsqu’elle est combinée à l’émail céramique ayant déjà fait ses preuves  
HygieneGlaze, la propreté atteint un nouveau niveau.
—
Verandering is alomtegenwoordig, maar is op één plek in het bijzonder voelbaar én zichtbaar:  
de badkamer. Want dit is de plek waar we wakker worden en tot rust komen. We wassen ons, tanken 
energie en vinden onszelf opnieuw uit – elke dag weer. 

Voor verandering zijn constanten nodig. Het duurzame design van Duravit staat voor vertrouwen  
en betrouwbaarheid. Dit verantwoordelijkheidsbesef wordt vanaf nu uitgedrukt in levenslange garantie 
op het keramiek* van Duravit. Zo garanderen we niet alleen dat ons design duurzaam is, maar ook dat 
onze kwaliteitsbelofte weerspiegelt waar Duravit voor staat. 

Verandering zorgt voor innovaties. Voor Duravit ontstaan ze uit de combinatie van vakmanschap  
en geperfectioneerde techniek. Met onze HygieneFlush-technologie stellen we nieuwe normen, want  
de innovatieve spoeling zorgt voor hygiënische reiniging bij een gering waterverbruik. In combinatie 
met het beproefde keramiekglazuur HygieneGlaze ontstaat een nieuw niveau van zuiverheid.
—
Il cambiamento è onnipresente ma c’è un luogo in cui ha un effetto particolare: il bagno. Perché è qui 
che ci prepariamo a iniziare e terminare la nostra giornata. Qui ci laviamo, ricarichiamo le batterie,  
ci reinventiamo… ogni giorno. 

Il cambiamento ha bisogno di costanti. Il design sostenibile di Duravit è sinonimo di fiducia e affidabilità. 
Questo senso di responsabilità si esprime ora in una garanzia a vita sui prodotti in ceramica* di Duravit. 
In questo modo il nostro design non solo è sostenibile, ma mantiene anche la promessa di qualità che 
Duravit rappresenta. 

Il cambiamento crea innovazioni. Per Duravit, queste sono il risultato della combinazione di lavoro  
artigianale e tecnologia perfezionata. Con la nostra tecnologia HygieneFlush stabiliamo nuovi standard, 
poiché questo innovativo sistema di sciacquo rende possibile una pulizia igienica della superficie con  
un basso consumo di acqua. In abbinamento al collaudato smalto ceramico HygieneGlaze, la pulizia  
raggiunge un nuovo livello.

*voir page 6 / zie pagina 6 / vedi pagina 6 

2 news news 3



Le changement est source d’opportunité. Nous révolutionnons la salle de bains avec la série  
complète D-Neo, fruit de notre toute première collaboration avec le designer belge Bertrand Lejoly. 
Le mode de vie individuel s’allie au design pour offrir toute l’expérience Duravit dans le segment  
de l’entrée de gamme. 

Nous considérons la salle de bains comme un espace de vie oeuvrant pour le bien-être et la qualité  
de vie. Afin que, malgré l’évolution des exigences et des besoins, une constance détermine votre vie :  
la richesse des moments du quotidien. 

Avec le design original de White Tulip, nous poursuivons non seulement notre collaboration de plus de 
25 ans avec le designer vedette Philippe Starck, mais présentons pour la première fois une collection 
complète pour la salle de bains, imaginée par le créateur.
—
Verandering is een kans. Met de volledige badkamerserie D-Neo die bij onze eerste samenwerking 
met de Belgische designer Bertrand Lejoly ontstond, brachten we in de badkamer een revolutie  
teweeg. Daarbij wordt een individuele levensstijl gecombineerd met design en biedt daarmee de 
volledige Duravit-beleving voor producten in de laagste prijsklasse. 

We zien de badkamer als leefruimte die voor welzijn en kwaliteit van leven zorgt. Zodat er ondanks  
de veranderende wensen en behoeften steeds één constante uw leven bepaalt: de kostbaarheid van  
de dagelijkse momenten. 

Met het uitzonderlijke design van White Tulp zetten we niet alleen onze meer dan 25 jaar durende sa-
menwerking met de topdesigner Philippe Starck voort, maar presenteren we ook voor het eerst een 
volledige badkamerserie van de designer.
—
Il cambiamento è un’opportunità. Con la serie completa D-Neo, nata dalla nostra prima collaborazione 
con il designer belga Bertrand Lejoly, stiamo rivoluzionando la stanza da bagno. Lo stile di vita  
individuale incontra il design e offre così l’intera esperienza Duravit nella fascia di prezzo bassa. 

Consideriamo il bagno come uno spazio da vivere, che crea benessere e qualità della vita. Perché,  
nonostante le esigenze e le necessità cambino, una costante determina la nostra vita: la preziosità  
dei momenti quotidiani.

Con lo straordinario design di White Tulip, non solo proseguiamo la nostra collaborazione di oltre 25 anni 
con il famoso designer Philippe Starck, ma presentiamo per la prima volta una sua serie completa per 
il bagno.

Veränderung ist eine Chance. Mit der Komplettbadserie D-Neo, die in unserer erstmaligen  
Zusammenarbeit mit dem belgischen Designer Bertrand Lejoly entstand, revolutionieren wir  
das Badezimmer. Individueller Lebensstil trifft dabei auf Design und bietet damit das volle  
Duravit Erlebnis im Einsteigerbereich. 

Wir begreifen das Badezimmer als Lebensraum, der Wohlbefinden und Lebensqualität schafft.  
Damit trotz sich wandelnder Ansprüche und Bedürfnisse eine Konstante Ihr Leben bestimmt:  
die Kostbarkeit der alltäglichen Momente. 

Mit dem außergewöhnlichen Design von White Tulip setzen wir nicht nur unsere über 25-jährige  
Zusammenarbeit mit Stardesigner Philippe Starck fort, sondern präsentieren erstmalig eine komplette 
Badserie des Designers. 
—
Change is a chance. We are revolutionizing bathrooms with the D-Neo complete bathroom range, 
which was created in our first collaboration with Belgian designer Bertrand Lejoly. Individual lifestyle 
meets design and subsequently offers the full Duravit experience at entry-level. 

We understand the bathroom as a living space that fosters well-being and quality of life. This means 
that even with changing demands and needs, one constant can remain in your life: the preciousness  
of everyday moments. 

The extraordinary White Tulip design represents a continuation of our more than 25-year collaboration 
with star designer Philippe Starck, and the first complete bathroom series by this designer.
—
El cambio es una oportunidad. Con la serie completa para baño D-Neo, creada en colaboración  
con el diseñador belga Bertrand Lejoly, hemos revolucionado el baño. El estilo de vida individual  
se une al diseño ofreciendo toda la experiencia de Duravit en la gama básica. 

Para nosotros, el baño es un espacio esencial para el bienestar y la calidad de vida. Para que, a  
pesar de las exigencias y necesidades cambiantes, una constante determine su vida: el valor de los 
momentos cotidianos. 

Con el excepcional diseño de White Tulip no solo mantenemos nuestra colaboración de más de 25 años 
con el excepcional diseñador Philippe Starck, sino que también presentamos por primera vez una 
serie completa del diseñador para el baño.
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Lors du développement et de la production, Duravit attache une grande importance à l’extrême précision 
et à la durabilité. Nous sommes tellement convaincus de la qualité de nos produits, que nous accordons 
désormais une garantie à vie sur nos pièces céramiques*. Les clients finaux peuvent, jusqu'à 3 mois après 
l'achat, enregistrer facilement leur produit céramique Duravit en ligne sur www.duravit.fr/lifetimewarranty 
et recevoir un certificat personnel. Si un défaut de matériau, de fabrication ou de construction est 
découvert, la réclamation peut être faite auprès du revendeur chez lequel la céramique a été achetée. 
Dans le cadre de la garantie, Duravit prend en charge les frais de montage et de démontage du  
produit concerné.
—
Duravit hecht bij de ontwikkeling en productie de grootste waarde aan uiterste precisie en duurzaamheid. 
We zijn zo van de kwaliteit van onze producten overtuigd dat we vanaf nu levenslange garantie op ons 
keramiek bieden*. De eindklant kan zijn Duravit-keramiek heel makkelijk tot 3 maanden na aankoop 
online op www.duravit.nl/lifetimewarranty of www.duravit.be/lifetimewarranty registreren en ontvangt 
dan een persoonlijk certificaat. Als er een materiaal-, fabricage- of constructiefout wordt ontdekt, kan 
een claim worden ingediend bij de handelaar waar het keramiek werd aangekocht. Duravit betaalt bij 
een garantieclaim de kosten voor het monteren en demonteren van het betreffende product. 
—
Nello sviluppo e nella produzione, Duravit attribuisce grande importanza all’estrema precisione e alla 
sostenibilità. Siamo talmente certi della qualità dei nostri prodotti che ora offriamo una garanzia a vita sulle 
nostre ceramiche*. Entro 3 mesi dall’acquisto, i clienti finali possono registrare online i propri prodotti 
in ceramica Duravit sul sito www.duravit.it/lifetimewarranty e ricevere un certificato personale. Nel 
caso si riscontri un difetto dei materiali, di fabbricazione o di costruzione, è possibile presentare reclamo 
al rivenditore da cui è stato acquistato il prodotto in ceramica. In caso di reclamo in garanzia, Duravit 
sosterrà i costi di installazione e rimozione del prodotto interessato.

Lifetime Warranty
Duravit

* dans certains pays / in geselecteerde landen / in paesi selezionati

Pour davantage d‘informations et les 
conditions de garantie actuelles, voir :
Meer informatie en actuele  
garantiebepalingen op: 
Maggiori informazioni e attuali  
condizioni di garanzia su:

Architec
Bacino
Cape Cod
D-Neo
Darling New
Duraplus
DuraSquare
DuraStyle
Happy D.2
Happy D.2 Plus
Luv 
ME by Starck
Series 1930
Starck 1
Starck 2
Starck 3
Vero
Vero Air
Viu 
White Tulip Duravit legt bei der Entwicklung und Fertigung größten Wert auf äußerste Präzision und Nachhaltigkeit. 

Wir sind von der Qualität unserer Produkte so überzeugt, dass wir ab sofort eine lebenslange Garantie 
auf unsere Keramiken* bieten. Der Endkunde kann seine Duravit Keramik ganz einfach bis 3 Monate nach 
dem Kauf online unter www.duravit.de/lifetimewarranty registrieren und erhält ein persönliches 
Zertifikat. Sollte ein Material-, Herstellungs- oder Konstruktionsfehler entdeckt werden, kann der An-
spruch bei dem Händler geltend gemacht werden, bei dem die Keramik gekauft wurde. Duravit trägt  
im Garantiefall die Kosten für den Ein- und Ausbau des betroffenen Produkts. 
—
In its development and production, Duravit attaches great importance to extreme precision and sustain
ability. We are so convinced of the quality of our products that we are now offering a lifetime warranty 
on our ceramics*. End customers can easily register their Duravit ceramics up to 3 months after purchase 
online at www.duravit.com/lifetimewarranty and receive a personal certificate. If a material, manu
facturing or construction defect is discovered, the claim may be filed with the dealer from whom the 
ceramic was purchased. In the event of a warranty claim, Duravit will bear the cost of installing and 
removing the affected product.
—
Duravit le otorga un gran valor a la precisión y durabilidad extremas en el desarrollo y la elaboración de 
sus productos. Estamos tan convencidos de la calidad de nuestros artículos que comenzamos a ofrecer 
desde ahora una garantía de por vida para nuestras cerámicas*. El cliente final puede registrar su cerámica 
Duravit muy fácilmente hasta tres meses después de la compra en www.duravit.es/lifetimewarranty  
y recibir un certificado personalizado. Si se detecta un defecto de material o fabricación puede realizarse 
una reclamación a través del distribuidor al que se compró la cerámica. En caso de reclamación de 
garantía, Duravit correrá con los gastos de instalación y retirada del producto afectado.

Lifetime Warranty
Duravit

Architec
Bacino
Cape Cod
D-Neo
Darling New
Duraplus
DuraSquare
DuraStyle
Happy D.2
Happy D.2 Plus
Luv 
ME by Starck
Series 1930
Starck 1
Starck 2
Starck 3
Vero
Vero Air
Viu 
White Tulip

* in ausgewählten Ländern / in selected countries / en países seleccionados

Mehr Informationen und aktuelle  
Garantiebestimmungen unter: 
More information and current  
warranty conditions at:
Más información y condiciones  
actualizadas de la garantía en:
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La collection, singulière par son caractère sculptural, 
s’inspire de l’esthétique d’une tulipe en fleur. Les détails  
expressifs ainsi que les matériaux naturels se fondent  
harmonieusement dans toute ambiance sophistiquée. 
—
Kenmerkend voor deze serie is het sculpturale karakter, 
geïnspireerd op de vormen van een bloeiende tulp.  
Expressieve details en natuurlijke materialen passen  
harmonieus in elke verfijnde sfeer. 
—
La caratteristica distintiva della serie è il carattere  
scultoreo ispirato alla forma di un tulipano in fiore.  
Dettagli espressivi e materiali naturali si inseriscono  
armoniosamente in qualsiasi ambiente sofisticato. 

W H I T E  T U L I P
b y  S t a r c k
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L A  D I F F É R E N C E  B Y  S T A R C K
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De nos jours, le désir de vivre en harmonie avec 
la nature n'a jamais été aussi grand. Des courbes 
douces et une conception épurée se complètent  
à merveille pour créer naturellement un havre de 
paix et de fraîcheur. 
—
Het verlangen om in overeenstemming met de 
natuur te leven is tegenwoordig groter dan ooit 
tevoren. Organische vormen en een design met 
heldere lijnen vullen elkaar aan en vormen een 
oord van natuurlijke rust en verfrissing. 
—
La voglia di vivere in armonia con la natura non  
è mai stata così grande quanto lo è oggi. Forme 
organiche e un design chiaro si completano a 
vicenda per creare un luogo di naturale quiete  
e relax. 
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Avec son rebord légèrement courbé vers l’extérieur, la vasque à poser 
ronde imite la silhouette d’une tulipe en fleur. La céramique tout  
en filigrane, d’un diamètre de 430 mm, est conçue en DuraCeram®.  
Ce matériau innovant développé par Duravit permet la réalisation  
de formes d’une extrême finesse et de parois minces.
—
Met zijn licht naar buiten hellende rand doet het silhouet van de ronde 
opzetwastafels denken aan een bloeiende tulp. Het fijne keramische 
product met een diameter van 430 mm is gemaakt van DuraCeram®. 
Dankzij dit innovatieve, door Duravit ontwikkelde materiaal zijn uiterst 
fijne vormen en dunne randen mogelijk.
—
Con il suo bordo leggermente inclinato verso l’esterno, la bacinella 
rotonda riprende la silhouette di un tulipano in fiore. La raffinata ceramica 
con un diametro di 430 mm è realizzata in DuraCeram®. Questo materiale 
innovativo, sviluppato da Duravit, consente di realizzare forme partico­
larmente accurate e bordi sottili.
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Les façades en Noyer américain massif combinées à un caisson en Blanc Nordic satiné (voir ci-
dessus) créent un ensemble fort élégant. D’impressionnants détails, tels les chants assemblés  
à coupe d’onglet, sont le reflet d'une précision magistrale. Pour plus de confort, les deux tiroirs 
sont équipés de la technologie Tip-On pour une fermeture automatique et de l’éclairage intérieur 
qui s’allume et s’éteint automatiquement en les ouvrant ou en les fermant. Le système 
d’aménagement intérieur en bois massif assure un rangement ordonné. Tous les meubles  
White Tulip sont disponibles en unicolore dans cinq finitions satinées et cinq finitions laquées 
brillantes et en bicolore avec les façades en Noyer américain ou en Chêne naturel et un caisson 
laqué dans l’une des dix teintes subtilement nuancées. Très chic!
—
Fronten van massief Amerikaans noten en een corpus in Nordic wit zijdemat (zie hierboven) 
creëren een elegant totaalbeeld. De meesterlijke precisie is terug te vinden in bekoorlijke 
details zoals de randen met verstek. De twee schuifladen met tip-on-techniek, zelfsluitend 
mechanisme en binnenverlichting, die bij het openen en sluiten automatisch wordt in- of uit
geschakeld, zorgen voor extra comfort. Dankzij het inrichtingssysteem in bijpassend massief 
hout kan alles netjes worden gesorteerd. Alle White Tulip-meubels zijn verkrijgbaar in effen 
kleuren in vijf verschillende zijdemat en vijf hoogglans lakken en tweekleurig met fronten in 
Amerikaans noten of Eik natuur en een corpus in een van de tien verschillende fijn genuanceerde 
lakken. Très chic!
—
I frontali in Noce americano massello e il corpo in Bianco Nordic satinato (vedi sopra) creano un 
insieme elegante. La magistrale precisione produttiva è evidente negli incredibili dettagli, come  
i bordi smussati. I due cassetti con tecnologia tip-on, meccanismo di autochiusura e illuminazione 
interna, che si accende e si spegne automaticamente all’apertura e chiusura, assicurano un  
comfort extra. La dotazione interna in legno massello permette di mantenere tutto in perfetto 
ordine. Tutti i mobili White Tulip sono disponibili in versione monocolore in cinque diverse lacca-
ture satinate e cinque lucide, oppure in versione bicolore con frontali in Noce americano o Rovere 
naturale e corpo in una delle dieci diverse laccature. Très chic!

Fronten aus massivem Amerikanischem Nussbaum und ein Korpus in Nordic Weiß Seidenmatt 
(siehe oben) kreieren ein elegantes Gesamtbild. In bestechenden Details wie auf Gehrung ge
fertigten Kanten zeigt sich die meisterhafte Präzision. Die zwei Schubkästen mit Tip-On Technik, 
Selbsteinzug sowie Innenbeleuchtung, die sich beim Öffnen und Schließen automatisch ein- bzw. 
ausschaltet, sorgen für extra Komfort. Perfekte Ordnung ermöglicht das Einrichtungssystem in 
passendem Massivholz. Alle White Tulip Möbel sind unifarben in fünf unterschiedlichen Seidenmatt 
und fünf Hochglanz Lacken sowie zweifarbig mit Fronten in Amerikanischem Nussbaum oder  
Eiche Natur und einem Korpus in einem der zehn unterschiedlichen, farblich fein nuancierten 
Lacken erhältlich. Très chic! 
—
Fronts made of solid American Walnut and bodies of Nordic White Satin Matt (see above) create  
an elegant overall look. Masterful precision is evident in impressive details such as beveled edges. 
The two drawers with tip-on technology, self-closing and interior lighting, which automatically 
switches on and off when opening and closing, ensure extra convenience. The interior system in 
matching solid wood brings perfect order. All White Tulip furniture is available as a single color  
in five different satin matt and five high gloss finishes, as well as two-tone with fronts in American 
Walnut or Natural Oak and a body in one of ten different finely nuanced finishes. Très chic!
—
Los frontales de Nogal americano macizo y el cuerpo de color Blanco nórdico satén (véase más 
arriba) le confieren un aspecto elegante. La magistral precisión se manifiesta en sus impresionantes 
detalles, como los contornos ingleteados. Los dos cajones con tecnología tip-on, el mecanismo de 
autocierre y la luz interior que se enciende y se apaga automáticamente al abrir y cerrar proporci-
onan una mayor comodidad. El orden perfecto es posible gracias al sistema de mobiliario en madera 
maciza a juego. Todos los muebles White Tulip están disponibles o bien en un único color en cinco 
lacados satén y cinco lacados brillantes diferentes; o bien en versión bicolor con frontales en Nogal 
americano o Roble natural y con el cuerpo en uno de los diez lacados disponibles, con finos matices. 
Très Chic!
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Le lavabo pour meuble d’un diamètre de 500 mm constitue un des points forts de la 
collection. Le meuble sous lavabo à poser, parfaitement assorti, existe dans cinq finitions 
satinées et cinq finitions laquées brillantes. Les étagères, accessibles des deux côtés, 
sont en plus des couleurs des caissons également disponibles dans les variantes en bois 
véritable Chêne naturel et Noyer américain. L’armoire mi-haute (880 mm) équipée de 
deux étagères en verre et présentée ici en Graphite satiné offre un volume de range­
ment supplémentaire. La spécificité des surfaces mates satinées : les petites rayures « 
disparaissent » comme par magie. En outre, le nettoyage et l’entretien est particulièrement 
facile grâce au revêtement anti-traces de doigts. La vasque  sur pied est également un 
véritable point fort dans la version en céramique. 
—
Een highlight van de serie is het vrijstaande wastafelmeubel met een diameter van  
500 mm. De exact passende meubelonderbouw is verkrijgbaar in vijf zijdemat en vijf 
hoogglans lakken. De van beide zijden toegankelijke legplanken zijn naast de corpus­
kleuren ook verkrijgbaar in de echt-houtvarianten Eik natuur en Amerikaans noten. De 
hier in Grafiet zijdemat afgebeelde halfhoge kast (880 mm) met twee glazen leggers 
biedt extra opbergruimte. Het bijzondere aan de zijdematte oppervlakken: kleine krassen 
'verdwijnen' vanzelf. Bovendien zijn reiniging en verzorging dankzij het speciale 
antivingerafdrukoppervlak heel eenvoudig. De vrijstaande wastafel is ook in de kera­
mische uitvoering een echte highlight. 
—
Il lavabo consolle freestanding con un diametro di 500 mm è un elemento chiave della 
serie. La base sottolavabo perfettamente abbinata è disponibile in cinque finiture laccate 
satinate e cinque lucide. I ripiani a giorno, accessibili da entrambi i lati, sono disponibili 
nel colore del corpo o anche nelle varianti in vero legno Rovere naturale e Noce americano. 
La colonna bassa (880 mm) con i suoi due ripiani in vetro, qui in Grigio grafite satinato, 
offre ulteriore spazio contenitivo. La particolarità delle superfici satinate è che i piccoli 
graffi “scompaiono” da soli. Inoltre, la pulizia e la manutenzione sono molto semplici 
grazie alla speciale superficie anti-impronte. Anche nella versione in ceramica, il lavabo 
freestanding è una vera meraviglia. 
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À travers son design, Philippe Starck combine son goût 
des matériaux d’exception et des détails uniques. Ces 
derniers impressionnent par une perfection du savoir-
faire artisanal et une fonctionnalité sophistiquée. La 
baignoire ronde à poser en îlot, au fini noble et brillant, 
reprend le langage des formes de la céramique White 
Tulip. Avec un diamètre de 1400 mm, il crée un espace 
de bien-être d'une générosité invitante. 
—
Philippe Starck combineert in zijn ontwerp de vreugde 
van de meest hoogwaardige materialen en unieke details 
die indruk maken door nauwkeurig handwerk en optimaal 
gebruiksgemak. De ronde vrijstaande baden in een edele 
hoogglans afwerking zet de designtaal van de White Tulip 
keramiek voort. Met een diameter van 1400 mm creëert 
hij een uitnodigende, royale ruimte voor welzijn. 
—
Nel suo design, Philippe Starck combina la gioia per i 
materiali di alta qualità con dettagli unici che colpiscono 
per la loro perfetta artigianalità ed elevata funzionalità. 
La vasca centro stanza rotonda, dalla raffinata finitura 
lucida, porta avanti il linguaggio del design della cera­
mica White Tulip. Con un diametro di 1400 mm, crea uno 
spazio invitante e generoso per il benessere.
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La stylistique formelle des appareils sanitaires en céramique 
concerne également les cuvettes de WC mais aussi les bidets 
et les urinoirs. Le cuvette suspendue White Tulip est dotées  
de l’innovante technologie de rinçage HygieneFlush de l'émail 
céramique antibactérien ayant fait ses preuves HygieneGlaze. 
—
De formele stilistiek de keramische producten is ook bij de wc's, 
bidets, en urinoirs terug te vinden. De White Tulip wandwc is 
uitgerust met de innovatieve HygieneFlush-spoeltechnologie en 
het beproefde antibacteriële HygieneGlaze keramisch glazuur. 
—
Lo stile del design delle ceramiche si ritrova anche nei vasi, 
nei bidet e negli orinatoi. Le vasi sospesi White Tulip è dotati 
dell’innovativa tecnologia di sciacquo HygieneFlush e del 
comprovato smalto ceramico antibatterico HygieneGlaze. 
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Le lavabo pour meuble rectangulaire évoque la fleur de  
manière abstraite en adoptant un rebord légèrement courbé 
vers l’extérieur. Les lavabos existent en 750 x 490 mm ou en  
1050 x 490 mm mais aussi en 450 x 330 mm, en tant que  
lave-mains. L’armoire mi-haute perpétue le caractère rectiligne 
des meubles.  Elle offre suffisamment d’espace de rangement 
grâce aux deux étagères en verre et une hauteur de 880 mm.
—
Het rechthoekige wastafelmeubel bootst op abstracte wijze  
de bloeiwijze na door de licht naar buiten toe gebogen rand  
over te nemen. Wastafels zijn verkrijgbaar in de afmetingen  
750 x 490 mm en 1050 x 490 mm en als fontein in de afmetingen 
450 x 330 mm. Het rechtlijnige karakter van de meubels is  
ook terug te vinden in de halfhoge kast. De twee glazen leggers  
en de hoogte van 880 mm bieden voldoende opbergruimte.
—
Il lavabo consolle rettangolare ricorda il fiore in modo astratto, 
riprendendone il bordo leggermente inclinato verso l’esterno. 
I lavabi sono disponibili nelle dimensioni 750 x 490 mm e  
1050 x 490 mm, così come in versione lavamani da 450 x 330 mm. 
Il carattere lineare dei mobili è ripreso anche nella colonna  
bassa. Con due ripiani in vetro e un’altezza di 880 mm, offre 
spazio contenitivo sufficiente.
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Parfois, il suffit d'un seul élément stylistique pour créer un effet global. 
Dans la série White Tulip, il s’agit de la remarquable poignée ronde en 
Chromé. En association avec le meuble sous lavabo (984 mm), présenté 
dans la finition Taupe brillant, elle lui confère un charme particulier  
attirant tous les regards. Sur une surface laquée mate ou en bois massif, 
la poignée offre un contraste saisissant.
—
Soms is er slechts één designelement nodig om een holistisch effect te 
creëren. Bij de serie White Tulip is dat de opvallende ronde handgreep  
in chroom. In combinatie met de wastafelonderbouw (984 mm), hier in 
hoogglans Taupe, zorgt de handgreep als visueel highlight voor een  
bijzonder kenmerk. Op de matte lakken en oppervlakken van massief 
hout creëert de handgreep een opvallend contrast.
—
A volte basta un singolo elemento di design per creare un effetto olistico. 
Nella serie White Tulip questo elemento è la suggestiva maniglia rotonda 
cromata. Abbinata alla base sottolavabo (984 mm), qui in Taupe lucido,  
le conferisce un tocco speciale e attira l’attenzione. La maniglia crea un 
forte contrasto sulle superfici laccate satinate e in legno massello.
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Pour compléter la structure métallique de haute qualité de la console chromée, 
une étagère en bois est disponible dans toutes les finitions de la gamme 
White Tulip. Ci-dessous en Gris pierre brillant. En outre, la console métallique 
chromée peut être équipée de porte-serviettes arrondis. Telle une signature 
iconique, ils s’installent soit à gauche ou à droite en solo, soit des deux côtés.
—
Het hoogwaardige metalen frame van de verchroomde console wordt afgerond 
door een houten legplank die in alle White Tulip-oppervlakken verkrijgbaar 
is. Hier getoond in Steengrijs hoogglans. Bovendien kan de chroom structuur 
met ronde handdoekhouders worden uitgerust. Naar keuze ogen ze links of 
rechts of aan beide kanten als iconisch kenmerk.
—
La struttura in metallo di alta qualità della console cromata è completata da 
un ripiano in legno, disponibile in tutte le finiture di White Tulip, qui in  
Grigio pietra lucido. Il sostegno metallico cromato può essere dotato anche  
di portasciugamani tondi. Posti singolarmente a destra o sinistra oppure su 
entrambi i lati, fungono da firma iconica.

30 news news 31



Les miroirs White Tulip avec champ lumineux périphérique à LED assurent 
une ambiance lumineuse harmonieuse. Ils sont disponibles avec commande 
via capteur sensitif ou en plus via une Appli innovante. Avec la version Appli, la 
température couleur avec fonction mémoire peut également être synchronisée 
et commandée en même temps que d'autres luminaires de la pièces. De  
la même manière, l'éclairage des miroirs peut être réglé en intensité et le 
chauffage miroir activé et désactivé.
—
De Whithe Tulip spiegels met rondomlopend LED-randlichtveld zorgen voor 
een harmonieuze lichtsfeer. Ze zijn verkrijgbaar met contactloze sensorbe­
diening of aanvullend met innovatieve app-bediening. Met de app-versie kan 
de lichttemperatuur met memory-effect ook worden gesynchroniseerd en 
aangestuurd met andere gekoppelde lichtarmaturen. Bovendien kunnen de 
spiegels worden gedimd en kan de spiegelverwarming worden in en uitge­
schakeld.
—
Gli specchi White Tulip con illuminazione LED perimetrale assicurano 
un'atmosfera luminosa armoniosa. Sono disponibili con controllo a sensore 
touchless o in aggiunta con l'innovativo controllo tramite app. Con la versione 
app, è possibile sincronizzare e controllare la temperatura del colore della 
luce con effetto Memory, anche accoppiandola con altre luci nella stanza. 
Inoltre, è possibile dimmerare la luce degli specchi e accenderne o spegnerne 
il sistema antiappannamento.
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—
La version ovale de la baignoire à poser en flot en acrylique sanitaire  
haute brillance reprend rigoureusement la silhouette de la céramique 
White Tulip. Elle est disponible dans les dimensions 1600 x 800 mm et 
1800 x 900 mm. 
—
De ovale uitvoering van de vrijstaande baden, gemaakt van hoogglans  
sanitair acryl is de consequente voortzetting van het silhouet van de  
keramische White Tulip-producten. De badkuip is verkrijgbaar in de  
afmetingen 1600 x 800 mm en 1800 x 900 mm.
—
La versione ovale della vasca centro stanza in acrilico sanitario lucido  
è la logica continuazione della silhouette delle ceramiche White Tulip.  
È disponibile nelle dimensioni 1600 x 800 mm e 1800 x 900 mm.

34 news news 35



White Tulip

—
L’extravagance en détail.
Extravagantie in het detail.
Stravaganza in dettaglio.

La robinetterie White Tulip reprend la signature stylistique de cette  
extraordinaire collection. La poignée caractéristique est d’une beauté  
remarquable : 160 lignes finement ciselées se rejoignent pour s’élancer  
délicatement vers l’extérieur, s’inspirant de la tulipe en fleur.
—
De White Tulip kranen passen qua designtaal perfect bij de buitengewone  
serie. Het opvallende kenmerk is de kenmerkende handgreep:  
160 fijngeslepen lijnen komen samen in een licht naar buiten hellende  
vorm die aan een bloeiende tulp doet denken.
—
La rubinetteria White Tulip è coerente con il design di questa  
straordinaria serie. La caratteristica distintiva è la peculiare manopola:  
160 linee sottili e levigate si combinano in una forma leggermente  
incurvata verso l'esterno, che ricorda un tulipano in fiore.

Design by 
Philippe Starck
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—
L’apothéose du point d’eau :  
le modèle XL est idéal pour les  
espaces de toilette avec vasques  
à poser hautes.
—
Bekroning van de wasplek:  
de XL-variant is uitermate  
geschikt voor wasplekken met  
hogere opzetkommen.
—
Il fiore all’occhiello della zona  
lavabo: la versione XL è ideale  
per le soluzioni con bacinelle alte.

—
Le plaisir sous la douche. Le mitigeur de  
douche est équipé d’un inverseur pour  
commander soit la douchette et la douche  
de tête, soit uniquement la douchette.
—
Douchebeleving. De omsteller is naar  
keuze verkrijgbaar met omstelkraan voor  
hand- en hoofddouche en een omstelkraan  
voor alleen een handdouche.
—
La doccia come esperienza. Il miscelatore  
doccia è disponibile a scelta con deviatore  
a due vie per doccetta e soffione oppure  
nella versione per il solo funzionamento  
della doccetta.

— �Mitigeur monocommande  
douche encastré

— �Eéngreepsdouchemengkraan  
voor inbouw

— �Miscelatore monocomando  
doccia a incasso 
#WT4210010010

White Tulip

S
#WT1010002010

M
#WT1020002010

— �Mitigeur monocommande  
bain/douche montage au sol

— �Vrijstaande badmengkraan
— �Miscelatore monocomando  

vasca a pavimento 
#WT5250000010

XL
#WT1040002010
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↔ 500 # 236550 ↔ 450 ↗ 330 # 073745 ↔ 430 # 236243↔ 500
↔ 500

# 270250
# 270350

↔ 750
↔ 1050

↗ 490
↗ 490

# 236375
# 236310

↔ 370 ↗ 540 # 229315 ↔ 370 ↗ 540 # 257609 ↔ 370 ↗ 580 # 200109 ↔ 370 ↗ 650 # 219709↔ 370 ↗ 580 # 229310

↔ 350 ↗ 410 # WT 4239 ↔ 384
↔ 384

↗ 298
↗ 298

# WT 4240 L/R
# WT 4250 L/R

↔ 684
↔ 984

↗ 458
↗ 458

# WT 4241/4251 
# WT 4242/4252

↔ 684
↔ 984

↗ 458
↗ 458

# WT 4341/4351 
# WT 4342/4352

HygieneFlush Rimless

Rimless

↔ 1300
↔ 1300

↗ 550
↗ 550

# WT 4977/4982 L/R 
# WT 4978/4983 B

↔ 800
↔ 1000

↗ 550
↗ 550

# WT 4985/4990 
# WT 4986/4991 

↔ 800
↔ 1000

↗ 550
↗ 550

# WT 4975/4980 
# WT 4976/4981

↔ 1300
↔ 1300

↗ 550
↗ 550

# WT 4987/4992 L/R 
# WT 4988/4993 B

↔ 684
↔ 984

↗ 450
↗ 450

# WT 4540 
# WT 4541

↔ 684
↔ 984

↗ 450
↗ 450

# WT 4543 L/R 
# WT 4544 L/R

↔ 684
↔ 984

↗ 450
↗ 450

# WT 4546 
# WT 4547

# WT1070 0040 10 # WT4210 0100 10 # WT4210 0120 10
# WT5210 0120 10
# WT5210 0180 10

#WT5250 0000 10

More details
duravit.com/whitetulip

S # WT1010 0020 10 M # WT1020 0020 10 XL # WT1040 0020 10 # WT2400 0010 10

↔ 1600 ↗ 800 ↕ 630
ŵ # 700468

↔ 1800 ↗ 900 ↕ 630
ŵ # 700469

↔ 1400 ↗ 1400↕ 630
# 700470

↔ 450
↔ 750
↔ 1050
↔ 1350

↗ 50
↗ 50
↗ 50
↗ 50

# WT 7050
# WT 7051
# WT 7052
# WT 7053

↔ 450
↔ 750
↔ 1050
↔ 1350

↗ 50
↗ 50
↗ 50
↗ 50

# WT 7060
# WT 7061
# WT 7062
# WT 7063

↔ 400 ↗ 240 # WT 1322/1323 L/R ↔ 400 ↗ 360 # WT 1332/1333 L/R

85 H1 H292

6039 5836

H3 H5H4 77

13
20

88
0

75
0

75
0

76
0

40
8

40
8

40
8

40
8

75
1

41
0

41
0

41
0

Lavabo pour meuble  
Meubelwastafels  
Lavabi consolle

Vasque à poser  
Opzetwastafels  
Bacinelle

Console métallique à poser  
Metaalstructuur staand 
Sostegni metallici a pavimento

Vasque sur pied  
Wastafel vrijstaand
Lavabo freestanding

Lave-mains, Lave-mains pour meuble  
Fonteintje, Meubelfonteintje 
Lavamani, lavamani consolle

Lavabos, laVabos pour meuble  
Wastafels, Meubelwastafels  
Lavabi, lavabi consolle

Bidet suspendu  
Wandbidet  
Bidet sospeso

Bidet sur pied 
Staand bidet 
Bidet a pavimento

Cuvette suspendue 
Wandwc  
Vaso sospeso

Cuvette sur pied  
Skaan toilet  
Vaso a pavimento

Cuvette sur pied pour réservoir 
Vario toilet
Vaso monoblocco a pavimento

Meubles sous lavabo  
Wastafelonderbouwkasten  
Basi sottolavabo

Commande via Appli /  
App sturing / Comandi  
tramite app

Commande via capteur sensitif /  
Sensor-sturing / Interruttore a 
sensore

Baignoires à poser en ilôt, Acrylique 
Baden Vrijstaand, Acryl
Vasche centro stanza, acrilico

Finitions meubles  
Oppervlakken  
Finiture

Armoire mi-haute 
Halfhoge kast 
Colonne basse

Miroir avec éclairage  
Spiegel met verlichting  
Specchi con illuminazione

Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen in mm  /  Tutte le dimensioni in mm 

Mitigeur monocommande de lavabo 
Eéngreepswastafelmengkraan
Miscelatori monocomando per lavabo 

Mitigeur monocommande de lavabo encastré 
Eéngreepswastafelmengkraan inbouw
Miscelatore monocomando per lavabo a parete

Mitigeur monocommande de douche encastré 
Eéngreepsdouchemengkraan inbouw
Miscelatori monocomando doccia a incasso

Mitigeur monocommande bain / douche montage au sol 
Eéngreepsbadmengkraan vrijstaand
Miscelatore monocomando vasca a pavimento

Mitigeur monocommande de bidet 
Eéngreepsbidetmengkraan
Miscelatore monocomando per bidet
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Duravit et Philippe Starck dévoilent la ligne d’accessoires Starck T, associant  
la rigueur fonctionnelle à la douceur des formes organiques. La transition fluide 
partant de la base ronde vers une géométrie en « T » évoque la ramification  
d’un arbre. Cette philosophie conceptuelle crée ainsi la signature emblématique 
récurrente de la nouvelle série. Une révélation pour toutes les salles de bains 
design et contemporaines.
—
Duravit en Philippe Starck stellen de lijn accessoires Starck T voor, die functionele 
strakheid koppelt aan organische vormen. De vloeiende overgang van de ronde 
basis tot de geometrische ’T’-vorm herinnert aan de vertakkingen van een boom. 
Een designelement dat zorgt voor een terugkerende, iconische signatuur van de 
reeks. Een statement voor alle hedendaagse designer-badkamers.
—
Duravit e Philippe Starck presentano la linea di accessori Starck T che unisce 
rigore funzionale a forme organiche. La transizione fluida dalla base rotonda alla 
forma geometrica a "T"-ricorda la ramificazione di un albero. Un elemento del 
design che costituisce una firma ricorrente e iconica della serie. Una dichiarazione 
d’intenti per tutti i moderni bagni di design.
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↔ 50 ↗ 73 # 0099291000 ↔ 60 ↗ 76 # 0099301000

↔ 140 ↗ 119 # 0099331000↔ 60 ↗ 126 # 0099351000↔ 65 ↗ 98 # 0099311000

↔ 610 ↗ 73 # 0099421000

↔ 810 ↗ 73 # 0099431000

↔ 80 ↗ 80 # 0099451000 ↔ 80 ↗ 118 # 0099461000 ↔ 255 ↗ 76 # 0099381000 ↔ 152 ↗ 76 # 0099371000

↔ 125 ↗83 # 0099401000↔ 50 ↗ 73 # 0099391000

↔ 610 ↗ 232  # 0099441000

↔ 50 ↗ 465 # 0099411000

Ø 210 ↗ 73 # 0099471000

Des accessoires pour toutes les configurations : Starck T 
comprend 16 modèles. La qualité exceptionnelle des 
matériaux et de la finition garantit leur longévité. Le 
programme Starck T s’associe à merveille en termes de 
design et de matière à toutes les séries de Duravit pour 
un aménagement abouti de la salle de bains.
—
Accessoires voor alle toepassingen: Starck T omvat  
16 elementen. De hoge kwaliteit van het materiaal en 
het vakmanschap garanderen duurzaamheid. Passend 
bij alle Duravit-series, zowel wat betreft design als  
in materiaal, vervolledigt de accessoires-reeks Starck T 
elke badkamerinrichting. 
—
Accessori per tutti gli usi: Starck T comprende 16  
elementi. L’elevata qualità dei materiali e della  
lavorazione garantisce una lunga durata. La collezione 
di accessori Starck T può essere abbinata per design 
e materiali a tutte le serie Duravit per completare  
l’arredamento del bagno.

Réserve papier, 
Reserve-papierrolhouder, 
Portarotolo di scorta

Dévidoir de papier avec couvercle, 
Papierrolhouder met deksel, 
Portarotolo con coperchio

Dévidoir de papier, 
Papierrolhouder, Portarotolo

Dévidoir de papier, double,  
Dubbele papierrolhouder,  
Portarotolo doppio

Crochet double, Dubbele 
handdoekhaak, Gancio 
portasciugamani doppio

Porte-savon, Zeepschaal, 
Portasapone

Porte-verre, Glashouder, 
Portabicchiere

Distributeur de savon, Zeepverdeler, 
Dispenser portasapone

Porte-balayette suspendu,  
Borstelset hangend, 
Portascopino sospeo

Porte-balayette sur pied,  
Borstelset staand,  
Portascopino a pavimento

Porte-drap de bain, Badhanddoekhouder, Portasciugamani

10 Chromé, Chroom, Cromo 46 Noir mat, Zwart mat, 
Nero opaco

Crochet, Handdoekhaak,  
Gancio portasciugamani

Etagère porte-serviettes, Handdoekrek,  
Mensola portasciugamani

Porte-serviettes, Handdoekhouder, 
Portasciugamani

Anneau porte-serviettes, 
Handdoekring,  
Anello portasciugamani

Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen in mm / Tutte le dimensioni in mm

Porte-drap de bain, Badhanddoekhouder, Portasciugamani
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Cape Cod
Design by Philippe Starck

La série Cape Cod utilise des matériaux innovants afin de créer des formes inhabituelles et un 
design unique et authentique. Les lavabos d’une épaisseur de seulement 5 mm, les meubles de 
salle de bain très élégants et les baignoires spectaculaires constituent une expérience tactile  
et visuelle. Voici de nouveaux compléments, très intéressants pour des solutions gain de place.
—
Door innovatieve materialen ontstaan bij de serie Cape Cod buitengewone vormen en een unieke, 
authentieke look. Waskommen met een dikte van slechts 5 mm, elegante badkamermeubels, 
spectaculaire baden die zowel optisch als bij het aanraken een belevenis worden. Nu met nieuwe 
interessante uitbreidingen voor badkamers waarin de ruimte eerder beperkt is.
—
La serie Cape Cod utilizza materiali innovativi per creare forme insolite e un look unico e autentico. 
Le bacinelle con uno spessore di soli 5 mm, i mobili molto eleganti e le spettacolari vasche da 
bagno sono un’esperienza sia tattile che visiva. Ora con nuove interessanti integrazioni per gli 
spazi più stretti.
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new

Aussi confortable que compacte : la nouvelle baignoire à poser en îlot de 1650 x 780 mm.  
La forme organique fluide aux rebords fins est conçue grâce au matériau innovant DuraSolid®. 
En harmonie parfaite : la robinetterie bain/douche montage au sol de la série C.1.
—
Net zo comfortabel als ruimtebesparend: het nieuwe vrijstaande bad van 1650 x 780 mm. 
Dankzij het innovatieve materiaal DuraSolid® kunnen organische vormen en fijne randen 
worden gerealiseerd. De vrijstaande badkraan uit de serie C.1 past hier perfect bij.
—
Comoda quanto salvaspazio: la nuova vasca centro stanza da 1650 x 780 mm. Grazie 
all’innovativo materiale DuraSolid® è possibile realizzare forme organiche e bordi sottili. 
L’abbinamento perfetto: il miscelatore vasca a pavimento della serie C.1.

Nouveau : le lavabo Cape Cod avec plan de toilette et plage de dépose en 
céramique. Le mélange des matériaux, chrome et céramique, crée un ensemble 
très élégant. Idéal pour les petites salles d’eau en 700 x 500 mm.
—
Nieuwe Cape Cod wastafel met keramisch tablet en aflegvlak. Door de  
materiaalmix van chroom en keramiek ontstaat een uiterst elegant geheel.  
Met 700 x 500 mm ook ideaal voor kleinere badkamers.
—
Novità: lavabo Cape Cod con consolle e ripiano in ceramica. Il mix materico  
di cromo e ceramica crea un insieme estremamente elegante. Di soli  
700 x 500 mm, è ideale anche per i bagni più piccoli.

1650 x 780 mm

new

More details 
duravit.com/capecod
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↔ 1120 ↗ 570 # CC 9532 0 77 77

↔ 1120 ↗ 570 # CC 9532 0 85 85

↔ 766 ↕ 1106 #CC 9641 ↔ 450 ↕ 900 # CC 9643 

↔ 1120 ↗ 570 # CC 9532 0 76 76

↔ 1120 ↗ 570 # CC 9532 0 81 81

↔ 1120 ↗ 570 # CC 9533 0 85 85 ↔ 700 ↗ 480 # CC 9534 0 85 85

↔ 1120 ↗ 570 # CC 9532 0 95 95

↔ 570
↔ 570
↔ 600
↔ 480

↗ 370 
↗ 370
↗ 370
↗ 370

# 252809*
# 252909* (Rimless)
# 216909* (Back-to-wall)
# 253009* (Rimless)

↔ 700 ↗ 500 # CC 9535 0 85 85

new

Rimless

ø 430 # 232843

ø 480 # 232848

↔ 400 ↗ 360 # 232840↔ 430 ↗ 430 # 234043

↔ 460 ↗ 460 # 234046 ↔ 500 ↗ 405 # 233950

↔ 550 ↗ 400 # 234755

↔ 700 ↗ 500 # 233970

new

new

↔ 1855 ↗ 885 ↕ 485
ŵ # 700330

↔ 1900 ↗ 900 ↕ 485
ŵ # 700362

↔ 1900 ↗ 900 ↕ 485
ŵ # 700364

↔ 1900 ↗ 900 ↕ 485
ŵ # 700363

↔ 1650 ↗ 780 ↕ 470
ŵ # 700459
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5
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80
5

85
0

82
5
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More details
duravit.com/capecod

Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen in mm / Tutte le dimensioni in mm

* Pour des raisons d’hygiène, extérieur Blanc  
satiné et intérieur Blanc brillant. Egalement  
disponible avec HygieneGlaze.
— 
* Om hygiënische redenen: Wit zijdemat op  
de buitenkant en glanzend Wit vanbinnen.  
Optioneel verkrijgbaar met HygieneGlaze.
— 
* Per motivi di igiene l’esterno del vaso è in  
Bianco satinato mentre l’interno in Bianco  
lucido. A scelta anche con HygieneGlaze.

Baignoires, DuraSolid®  
Baden, DuraSolid®  
Vasche, DuraSolid®

À poser en îlot / Vrijstaand /  
Centro stanza

Angle droit à gauche / Hoek links /  
Angolare sx

Version tablier 3 faces /  
Voorwandversie /  
Da appoggio a parete

Angle droit à droite / Hoek rechts /  
Angolare dx

85 Blanc brillant, Wit hoogglans,  
Bianco lucido

85 Blanc brillant, Wit hoogglans,  
Bianco lucido

85 Blanc brillant, Wit hoogglans,  
Bianco lucido

95 Chêne vintage massif, Vintage 
eiken, Rovere Vintage massello

76 Chêne d'Europe massif,  
Eiken Europees massief,  
Rovere europeo massello

77 Noyer américain massif,
Amerikaans noten massief,
Noce americano massello

81 Charme massif, Wit beuken 
massief, Carpino bianco massello

85 Blanc brillant, Wit hoogglans,  
Bianco lucido
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ME by Starck
Design by Philippe Starck

Un minimalisme unique. Une série pour la salle de bain qui attire l’attention par son côté épuré. 
ME by Starck ouvre d’innombrables possibilités de combinaisons grâce à un design minimal et 
prouve que parfois, moins signifie plus. Pure, élégante, naturelle ou totalement anticonformiste, 
ME offre une liberté de conception maximale. Bien plus encore grâce aux nouveaux compléments 
de gamme.
—
Individualiteit door reductie. Een badkamerserie die opvalt door haar terughoudendheid.  
ME by Starck biedt door het gereduceerd design ontelbare combinatiemogelijkheden en toont  
dat minder soms meer is. Puur, elegant, naturrlijk of volledig onaangepast – ME biedt maximale 
ontwerpvrijheid. Des te meer dankzij de nieuwe programma-uitbreidingen.
—
Individualità attraverso la riduzione all’essenziale. Una serie per il bagno che si distingue per  
la sua moderazione. Con il suo design minimalista, ME by Starck apre innumerevoli possibili 
combinazioni e dimostra che a volte meno è di più. Puro, elegante, naturale o completamente 
anticonformista, ME offre la massima libertà di progettazione. Tanto più grazie alle nuove 
aggiunte alla serie.
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La polyvalence par la réduction des formes : cette idée, constituant le  
fil conducteur de toute la collection, permet la création de nombreuses 
variantes. Lavabo grand ou petit, simple ou double ou combiné à un 
meuble sous lavabo.
—
Veelzijdigheid door strakke vormgeving: het idee wordt in de hele serie 
doorgevoerd. Er zijn ook veel verschillende varianten verkrijgbaar: klein of 
groot, met één of twee wastafels of in combinatie met een wastafelmeubel.
—
Versatilità mediante minimalismo delle forme: questo concetto attraversa 
l’intera serie e consente numerose varianti. Piccole o grandi, con lavabo 
singolo o doppio, o in abbinamento alle basi sottolavabo.

L'innovante technologie de rinçage Duravit Rimless® 
assure une chasse irréprochable même avec une 
faible quantité d'eau. 
—
Dankzij de innovatieve Duravit Rimless® spoel
technologie bijzonder efficiënt, ook bij geringe 
spoelhoeveelheden.
—
L'innovativa tecnologia di sciacquo Duravit Rimless® 
garantisce uno sciacquo perfetto anche con volumi 
d'acqua ridotti.

More details 
duravit.com/mebystarck

Nouveau : le lavabo de 530 x 430 mm existe en Blanc brillant ou Blanc satiné. 
Tout comme les autres lavabos de la série, celui-ci séduit par un design  
filigrane, un rebord étroit et une cuve profonde.
—
Nieuw: de wastafel 530 x 430 mm, naar keuze in Wit glanzend of Wit 
zijdemat. Zoals alle wastafels van de serie, ziet ook deze er indrukwekkend 
uit dankzij het filigrane ontwerp, de dunne rand en het diepe bekken.
—
Novità: il lavabo da 530 x 430 mm, a scelta in Bianco lucido o in Bianco 
satinato. Come tutti i lavabi della serie, colpisce per il suo design raffinato,  
il bordo sottile e il bacino profondo.

new

Rimless

530 mm
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0 

m
m
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Rimless

RimlessDry Rimless

Compact

↔ 550
↔ 600
↔ 650

↗ 440 
↗ 460
↗ 490

# 233555
# 233560
# 233565

↔ 600 ↗ 400 # 234360

Compact

↔ 630
↔ 830

↗ 400 
↗ 400

# 234263
# 234283

↔ 1230 ↗ 490 # 236112 ↔ 1230 ↗ 490 # 236112 ↔ 1300 ↗ 490 # 233613

↔ 1030
↔ 1230

↗ 490
↗ 490

# 233610
# 233612

↔ 530
↔ 630
↔ 830

↗ 430
↗ 490 
↗ 490

# 233653
# 233663
# 233683

↔ 830 ↗ 490 # 234683

↔ 550 ↗ 455 # 037855↔ 490 ↗ 365 # 030549

↔ 830 ↗ 490 # 234583

↔ 370
↔ 370

↗ 570 
↗ 570

# 252809
# 252909 Rimless

↔ 370 ↗ 600 # 216909↔ 370 ↗ 570 # 257959

↔ 370 ↗ 480 # 253009 ↔ 370 ↗ 570 # 257909 ↔ 370 ↗ 570 # 252959

Rimless

↔ 370 ↗ 650 # 217009 ↔ 370 ↗ 600 # 216959

↔ 370 ↗ 570 # 228815

Compact

↔ 370 ↗ 480 # 229015 ↔ 370 ↗ 600 # 228910

↔ 435 ↗ 380 # 072243 ↔ 400 ↗ 220 # 071740 ↔ 430 ↗ 300 # 072343

↔ 420 ↗ 420 # 033342 ↔ 550 ↗ 420 # 033452 ↔ 300 ↗ 355 # 281430 ↔ 300 ↗ 350 # 280930 ↔ 300 ↗ 350 # 281230

↔ 450 ↗ 320 # 071945

Compact

Rimless

HygieneFlush

new

HygieneFlush

new

Lavabos  
Wastafels 
Lavabi

Lavabos pour meuble 
Meubelwastafels   
Lavabi consolle

Cuvettes suspendues 
Wandwc 
Vasi sospesi

Cuvette suspendue pour SensoWash® 
Wandwc voor SensoWash® 
Vasi sospesi per SensoWash®

Lave-mains  
Fonteintje 
Lavamani

Lave-mains pour meuble  
Meubelfonteintje 
Lavamani consolle

Urinoirs 
Urinoir 
Orinatoi

Bidets suspendus 
Wandbidet 
Bidet sospesi

Bidet sur pied 
Staand bidet 
Bidet a pavimento

Vasques à poser 
Opzetwastafels 
Bacinelle

Lavabo semi-encastré 
Half-inbouwwastafel 
Lavabo semincasso

Vasque à encastrer 
Inbouwwastafel 
Lavabo da incasso sottopiano

Cuvettes sur pied 
Staand toilet 
Vasi a pavimento

00  Blanc, Wit, Bianco

32 �� Blanc satiné,  
Wit zijdemat,  
Bianco satinato

26 � Blanc / Blanc satiné,  
Wit / Wit zijdemat,  
Bianco / Bianco satinato

Cuvette sur pied pour SensoWash® 
Staand toilet voor SensoWash® 
Vaso a pavimento per SensoWash®

Coloris céramique  
Keramiekkleuren 
Colori della ceramica

More details
duravit.com/mebystarck

Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen in mm / Tutte le dimensioni in mm
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SensoWash® Starck f
Design by Philippe Starck

Un confort absolu, un design puriste sans compromis : la nouvelle génération de WC  
douche SensoWash® Starck f convainc par sa technologie de pointe qui améliore le bien-être  
et répond aux exigences les plus élevées en matière de design durable. Configurable et  
contrôlable intuitivement par télécommande ou par l’Appli SensoWash®.
—
Maximaal comfort, compromisloze puristische optiek: de nieuwe douche-WC-generatie 
SensoWash® Starck f overtuigt met de meest moderne, comfortverhogende technologie  
en voldoet aan de hoogste eisen wat betreft duurzaam design. Intuïtief te bedienen en  
in te stellen via de afstandsbediening of de SensoWash® App.
—
Massimo comfort, look puramente intransigente: la nuova generazione di vasi con sedile 
elettronico SensoWash® Starck f convince grazie alla tecnologia più moderna e volta  
a generare comfort, e soddisfa i massimi requisiti in termini di design sostenibile.  
Configurabile e controllabile in modo intuitivo tramite il telecomando o l’app SensoWash®.

More details 
duravit.com/sensowashstarckf
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HygieneFlush
A clean result thanks to the best performance.

Un résultat impeccable grâce à une excellente performance. HygieneFlush marque le début d’une nouvelle 
ère en matière de propreté. L’innovante technologie de rinçage développée par Duravit convainc par une 
chasse d’eau extrêmement puissante qui nettoie impeccablement et sans éclaboussures toute la surface 
intérieure de la cuvette. En combinaison avec l'émail céramique antibactérien HygieneGlaze, l’hygiène 
et la propreté atteignent un niveau inégalé à ce jour, rendant la balayette totalement obsolète.
—
Smetteloos schoon dankzij perfecte prestaties. Met HygieneFlush begint een nieuw tijdperk van zuiverheid. 
De door Duravit ontwikkelde, innovatieve spoeltechnologie maakt indruk met een extreem krachtige 
spoelstroom die het hele binnenoppervlak van het toilet perfect reinigt zonder te spatten. In combinatie 
met het antibacteriële keramiekglazuur HygieneGlaze ontstaat een ongekend niveau van hygiëne en 
zuiverheid – die elke toiletborstel overbodig maakt.
—
Risultato pulito grazie alle migliori prestazioni. Con HygieneFlush inizia una nuova era della pulizia. 
L’innovativa tecnologia di sciacquo sviluppata da Duravit colpisce per il suo flusso d'acqua estre­
mamente potente, che pulisce perfettamente e senza schizzi l’intera superficie interna del vaso.  
In combinazione con lo smalto ceramico antibatterico HygieneGlaze, si raggiunge un livello di igiene  
e pulizia mai toccato prima, che rende obsoleto l’uso dello scopino.

HygieneFlush
  Powerful Flushing 
  Maximal Cleanliness 
  Optimal Hygiene
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Nouveau cheminement intelligent de 
l’eau pour un rinçage idéal / Nieuwe, 
doordachte watergeleiding voor perfect 
spoelen / Flusso d’acqua innovativo e  
ben congegnato per uno sciacquo ideale

Hygiène parfaite avec l’émail céra­
mique antibactérien HygieneGlaze /
Optimale hygiëne door antibacterieel 
keramiekglazuur HygieneGlaze /  
Igiene ottimale grazie allo smalto 
ceramico antibatterico HygieneGlaze

Nettoyage optimal de toute la  
surface intérieure jusqu'au bord / 
De best mogelijke reiniging van  
het hele binnenoppervlak tot aan de 
rand / La migliore pulizia possibile 
dell’intera superficie interna, fino  
al bordo

Rinçage parfait et sans écla­
boussures de l’avant de la cuve /  
Perfecte spoeling van het voorste 
gedeelte zonder spatten / Sciacquo 
perfetto della zona anteriore 
senza schizzi

Puissant flux de rinçage rotatif 
jaillissant par deux ouvertures 
décalées / Krachtige, roterende 
spoelstroom via twee zijdelings  
geplaatste openingen / Potente  
flusso di sciacquo rotante attra­
verso due aperture sfalsate

Écologique grâce à une faible con­
sommation d’eau / Milieuvriendelijk  
door gering waterverbruik / Rispettoso 
dell’ambiente grazie al basso consumo 
d’acqua

Bord de rinçage ouvert Duravit 
Rimless® / Open Duravit Rimless® 
spoelrand / Conformazione senza 
brida Duravit Rimless®

Deux ouvertures décalées permettent de  
mettre le puissant flux d’eau en rotation.  

La surface intérieure de la cuvette est nettoyée 
sans éclaboussures jusque sous le bord.

—
De twee zijdelings geplaatste openingen  

zorgen ervoor dat de krachtige spoelstroom  
in rotatie wordt gebracht. De binnenzijde  

van het toilet wordt tot onder de rand 
schoongemaakt, zonder spatten.

—
Due aperture sfalsate fanno in modo che  

il potente getto dello sciacquo segua un 
movimento di rotazione. L’interno del vaso 

viene pulito fino al bordo, senza schizzi.
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HygieneFlush est disponible pour la cuvette suspendue  
de la nouvelle série complète White Tulip. La céramique 
séduit par son design singulier s’inspirant d’une tulipe  
qui fleurit.
—
HygieneFlush is verkrijgbaar voor het wandwc van de 
volledige badkamerserie White Tulip. Het keramiek wordt 
gekenmerkt door het uitzonderlijke design in de vorm  
van een bloeiende tulp.
—
HygieneFlush è disponibile per il vaso sospeso della serie 
completa White Tulip. La ceramica affascina con il suo 
design insolito che riprende la forma di un tulipano in fiore.

HygieneFlush est également disponible pour les cuvettes 
suspendues de la série ME by Starck et en combinaison avec 
SensoWash®. La forme discrète de la céramique offre une 
grande liberté d’aménagement selon le style de chacun.
—
HygieneFlush is daarnaast ook verkrijgbaar voor de wandwc’s 
van de badkamerserie ME by Starck, ook in combinatie met 
SensoWash®. De minimalistische vormgeving van het keramiek 
past bij elke individuele inrichting.
—
HygieneFlush è inoltre disponibile per i vasi sospesi della  
serie ME by Starck, anche in abbinamento al sedile elettronico 
SensoWash®. Il design minimalista della ceramica si adatta  
ad ogni stile individuale di arredamento.

HygieneFlush  
by  
Duravit

White Tulip 
Design by Philippe Starck
# 257609 + # 002709

HygieneFlush  
by  
Duravit

ME by Starck
Design by Philippe Starck
# 257909 + # 002009

More details
duravit.com/hygieneflush
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HygieneGlaze

HygieneGlaze établit une nouvelle norme en matière d’hygiène. Après seulement  
six heures, 90 % des bactéries sont détruites et 99,9 % après 24 heures. Le nouvel 
émail antibactérien est appliqué à l'intégralité de la surface intérieure et jusqu’au 
rebord des toilettes et des urinoirs et agit là où il y a des bactéries. 
—
HygieneGlaze zet een nieuwe hygiënestandaard. Na slechts zes uur zijn 90 % van  
de bacteriën dood, na 24 uur zelfs 99,9 %. Het antibacteriële glazuur wordt tot aan 
de rand van het toilet of urinoir ingebrand en vervult zijn functie exact daar waar 
bacteriën zich ophouden. 
—
HygieneGlaze stabilisce un nuovo standard di igiene. Già dopo 6 ore il 90 % dei batteri 
è stato eliminato e dopo 24 ore il 99,9 %. Lo smalto antibatterico viene applicato 
all’interno dei vasi e degli orinatoi, fino al bordo, e cotto con la ceramica. Svolge così 
la sua funzione esattamente dove si annidano i batteri

More details 
duravit.com/hygieneglaze
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Design by

D-Neo révolutionne la salle de bains : un design sophistiqué et une qualité maximale à un 
prix attractif. Avec cette série complète très expressive, le designer belge Bertrand Lejoly 
démontre son extraordinaire talent en architecture d’intérieur. Il décrit lui-même son style 
comme une simplicité raffinée. Ce qui semble géométrique, rectiligne et discret devient 
plus clair à chaque regard, car l’esthétique nette de la collection s’intègre à merveille et 
sans s’asservir dans la pièce.
—
D-Neo is een badkamerrevolutie: groots design en de hoogste kwaliteit tegen een aantrek-
kelijke prijs. De Belgische designer Bertrand Lejoly bewijst met deze in het oog springende, 
volledige badkamerserie dat hij buitengewoon veel gevoel voor binnenhuisarchitectuur 
heeft. Zelf omschrijft hij zijn stijl als geraffineerde eenvoud. Wat er rechtlijnig, geometrisch  
en sober uitziet, wordt elke keer als ernaar wordt gekeken duidelijker, want de serie past 
met zijn strakke vormgeving perfect in de ruimte zonder onzichtbaar te worden.
—
D-Neo è una rivoluzione per il bagno: grande design e massima qualità a un prezzo interes-
sante. Con questa espressiva serie completa per il bagno, il designer belga Bertrand Lejoly 
dimostra la sua straordinaria sensibilità per l’interior design. Lui stesso descrive il suo stile 
come semplicità raffinata. Ciò che appare lineare, geometrico e pacato diventa più evidente 
ad ogni sguardo, perché il design chiaro della serie si inserisce perfettamente nella stanza, 
con assoluta sicurezza di sé.

T H I S

I S

N E O

B E R T R A N D 
L E J O L Y
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Y O U
D-Neo est la série complète la plus polyvalente de 
toutes, avec une esthétique offrant une grande liberté 
de conception de la salle de bains. Elle permet le 
développement d'un style individuel en fournissant des 
éléments design allant au-delà de la fonctionnalité. 
Les lave-mains, les lavabos, les lavabos pour meuble 
et les vasques dans 23 dimensions et variantes diffé-
rentes, les cuvettes associées aux bidets, de multiples 
modèles de baignoire, divers miroirs, des meubles 
disponibles dans 13 finitions différentes, ainsi qu'une 
ligne de robinetterie assortie sont une invitation à 
créer vos compositions.
—
D-Neo is de allrounder onder de volledige badkamer-
series met een design dat voor vrije ruimte zorgt.  
Met de designelementen die meer dan alleen functioneel 
zijn, kan een individuele stijl tot uitdrukking worden 
gebracht. De fonteintjes, wastafels, meubelwastafels 
en opzetwastafels in 23 verschillende formaten en  
varianten, de toiletten met bijpassende bidets, de vele 
verschillende bad- en spiegelopties, meubels met  
13 verschillende oppervlakken en een bijpassende 
kranenserie nodigen uit tot combineren.
—
D-Neo è il tuttofare tra le serie complete per il bagno, 
con un design che crea libertà. Aiuta a sviluppare il 
proprio stile personale fornendo elementi di design che 
rappresentano più che semplici funzionalità. Lavamani, 
lavabi, lavabi consolle e bacinelle in 23 diverse dimen-
sioni e varianti, vasi e bidet abbinati, diverse opzioni 
di vasche e specchi, mobili in 13 diverse finiture e una 
gamma di rubinetteria coordinata invitano a sbizzarrirsi.
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Les meubles en Chêne naturel à l’allure noble sont embellis  
par des accessoires constitués de matériaux naturels.  
D-Neo crée une ambiance relaxante dans une maison pleine de vie.
—
Meubels in stijlvol Eik natuur lenen zich uitstekend om met 
accessoires van natuurlijke materialen te combineren.  
D-Neo zorgt voor een prettige sfeer in een levendige omgeving.
—
I mobili nell’elegante finitura Rovere naturale invitano a progettare 
il bagno utilizzando accessori realizzati con materiali naturali.  
D-Neo crea un’atmosfera di benessere in una casa piena di vita.

D-Neo est conçue pour le quotidien et les multiples facettes de la 
vie familiale. Le style nordique épuré se marie ici à l’élégance  
intemporelle et à la fonctionnalité irréprochable - comme les espaces 
de rangement, les étagères ouvertes et les plages de dépose.
—
D-Neo is voor elke dag en voor alle facetten van het gezinsleven  
gemaakt. Hier wordt Scandinavisch purisme gecombineerd met 
emotionele elegantie en compromisloze functionaliteit – zoals  
opbergmogelijkheden, open rekken en planchetten.
—
D-Neo è fatto per la quotidianità e per tutti gli aspetti della vita  
familiare. Qui, il purismo nordico si combina con l’eleganza emotiva 
e la funzionalità senza compromessi, come spazi contenitivi, ripiani 
a giorno e superfici d’appoggio.

T H I S

I S

L I F E

Vasque à poser D-Neo (Ø 400 mm), meuble sous lavabo pour 
avec étagère ouverte en Chêne naturel (30), robinetterie 
D-Neo L
—
D-Neo opzetwastafels (Ø 400 mm), consoles en  
wastafelonderbouwkasten voor console met open rek  
in Eik natuur (30), D-Neo kranen L
—
Bacinella (Ø 400 mm), consolle e basi sottolavabo con  
modulo a giorno in Rovere naturale (30) della serie D-Neo, 
rubinetteria D-Neo misura L
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Lorsqu’il faut ranger, les meubles D-Neo font de vrais miracles. 
Avec ses deux casiers coulissants équipés d’un aménagement 
intérieur adapté et ses deux étagères ouvertes, le meuble sous 
lavabo suspendu offre des espaces de rangement très pratiques. 
La poignée ergonomique en finition Noir diamant épouse la 
courbure du plan de toilette et des lavabos. La vasque à poser 
ronde (Ø 400 mm) peut être simple ou double.
—
De D-Neo-meubels zijn echte opbergwonders. De wandhangende 
wastafelonderbouw zorgt met de twee lades, de bijpassende 
binnenindeling en de twee open vakken voor handige opber-
gruimte. Door de ergonomisch gevormde handgreep met  
diamantzwart oppervlak die overloopt in de ronding van de 
consoleplaten en de wastafels, ontstaat een sfeervol geheel. 
De ronde opzetwastafels (Ø 400 mm) kunnen zowel naast  
elkaar als los worden geplaatst.
—
I mobili D-Neo sono dei veri e propri miracoli di capienza. La 
base sottolavabo sospesa con due elementi estraibili, relativa 
suddivisione interna e due ripiani a giorno offre ampio e pratico 
spazio contenitivo. Un quadro d’insieme armonioso è creato 
dalla maniglia ergonomica in Nero diamante, che segue la curva 
delle consolle e dei lavabi. Le bacinelle rotonde (Ø 400 mm) 
possono essere installate affiancate o singolarmente.

Le miroir rectangulaire avec un bandeau lumineux LED en 
haut assure un éclairage parfait du lavabo.
—
De rechthoekige spiegel met LED-randverlichtingsveld aan 
de bovenzijde zorgt voor een perfecte wasplaatsverlichting.
—
Lo specchio rettangolare con barra luminosa LED in alto 
fornisce una perfetta illuminazione della zona lavabo.
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↔ 370 ↗540 # 257709 ↔ 370 ↗ 580 # 200309

Une hygiène sans compromis : toutes les cuvettes D-Neo sont 
dotées de la technologie Duravit Rimless® et sont disponibles, 
en option avec l’émail céramique antibactérien HygieneGlaze. 
En plus de l’hygiène, la durabilité est également améliorée 
car toutes les pièces céramiques de la gamme sont désormais 
garanties à vie*. Les cuvettes et les bidets D-Neo existent en 
version suspendue ou sur pied.
—
Compromisloze hygiëne: alle D-Neo-toiletten zijn met Duravit 
Rimless®-technologie uitgerust en zijn optioneel met het an-
tibacteriële keramiekglazuur HygieneGlaze verkrijgbaar. 
Naast de hygiëne krijgt ook de duurzaamheid een upgrade, 
want voor al het keramiek uit de serie geldt vanaf nu levens-
lange garantie*. De D-Neo-toiletten en bidets zijn als wand-
hangende en staande variant verkrijgbaar.
—
Igiene senza compromessi: tutti i vasi D-Neo sono dotati della 
tecnologia Duravit Rimless® e, a scelta, sono disponibili anche 
con lo smalto antibatterico HygieneGlaze. Oltre all’igiene, 
anche la durabilità viene migliorata poiché tutte le ceramiche 
della serie sono ora garantite a vita*. I vasi e i bidet D-Neo 
sono disponibili nelle versioni sospesa e a pavimento.

↔ 370 ↗ 540 # 229515 ↔ 370 ↗ 580 # 229510

↔ 370 ↗ 540 # 257709 ↔ 370 ↗ 580 # 200309

Kompromisslose Hygiene: alle D-Neo WCs sind mit der  
Duravit Rimless® Technologie ausgestattet und optional mit 
der antibakteriellen HygieneGlaze Keramikglasur verfügbar. 
Neben der Hygiene bekommt auch die Dauerhaftigkeit ein 
Upgrade, denn für alle Keramiken der Serie gibt es ab sofort 
eine lebenslange Garantie*. Die D-Neo WCs und Bidets sind 
in wandhängender und bodenstehender Version verfügbar.
—
Uncompromising hygiene: All D-Neo toilets are equipped with 
Duravit Rimless® technology and optionally available with  
the antibacterial HygieneGlaze ceramic glaze. In addition to 
hygiene, durability is also getting an upgrade, because now all 
ceramics in the range have a lifetime warranty*. D-Neo toilets 
and bidets are available in wall-mounted and floor-standing 
versions.
—
Higiene sin concesiones: todos los inodoros D-Neo cuentan 
con tecnología Rimless® de Duravit y también se encuentran 
disponibles de forma opcional con el vitrificado cerámico  
antibacteriano HygieneGlaze. Además de la higiene, la dura-
bilidad también mejora, ya que todas las cerámicas de la serie  
disponen ahora de una garantía de por vida*. Los inodoros y 
bidés D-Neo se encuentran disponibles en versión suspendida  
y de pie.

↔ 370 ↗ 540 # 229515 ↔ 370 ↗ 580 # 229510
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Diverses opportunités de détente : la baignoire à encastrer  
D-Neo, en acrylique sanitaire avec un dossier existe dans cinq  
dimensions allant de 1500 x 750 à 1800 x 800 mm. La grande 
baignoire est disponible avec deux dossiers. Tous les modèles 
peuvent être équipés du système balnéo Jet Project. Six buses 
eau-air, intégrées dans les parois latérales, dispensent un  
massage bienfaisant.
—
Veelzijdige ontspanningsmogelijkheden: het D-Neo-inbouwbad 
van sanitair acryl met één rugsteun is in vijf formaten van  
1500 x 750 tot 1800 x 800 verkrijgbaar. De grote variant is ook 
met twee rugsteunen verkrijgbaar. Alle varianten zijn als whirl-
versie met het Jet Project System verkrijgbaar. Zes op de zijwand 
geplaatste water-luchtjets zorgen voor het massage-effect.
—
Diverse opzioni di relax: la vasca da incasso D-Neo in acrilico  
sanitario con uno schienale inclinato è disponibile in cinque  
dimensioni da 1500 x 750 a 1800 x 800 mm. La versione grande 
è disponibile anche con due schienali inclinati. Tutte le varianti 
sono disponibili in versione idromassaggio con sistema Jet  
Project. Sei bocchette acqua/aria disposte sulle pareti laterali 
forniscono l’effetto massaggio.
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Lavabo pour meuble asymétrique D-Neo (800 mm) avec 
meuble sous lavabo et armoire mi-haute en Chêne noir (16), 
miroir rond et robinetterie D-Neo M
—
D-Neo meubelwastafels asymmetrisch (800 mm) met 
wastafelonderbouwkast en halfhoge kast in Eik zwart (16), 
ronde spiegel en D-Neo kranen M
—
Lavabo consolle asimmetrico D-Neo (800 mm) con base 
sottolavabo e colonna bassa in Rovere nero (16), specchio 
rotondo e rubinetteria D-Neo misura M

↔ 800 ↗ 480 # 236980

Lavabos, lavabos pour meuble 
Wastafels, Meubelwastafels
Lavabi, lavabi consolle

La force réside dans le minimalisme. Se débarrasser du superflu est la maxime 
d’un nouveau mode de vie. Avec D-Neo, la salle de bains se transforme en 
havre de paix, contrebalançant la stimulation massive liée à la vie moderne. 
Le langage esthétique épuré, ainsi que les meubles dans la nouvelle finition 
Chêne noir, apaisent le regard et permettent de faire le plein d’énergie lors de 
la routine quotidienne.
—
In het minimalisme ligt de kracht. Het weglaten van al het overbodige is het 
uitgangspunt van een nieuwe levensstijl. Met D-Neo wordt de badkamer 
omgetoverd tot een oase van rust als tegenhanger van de overprikkeling van 
het moderne leven. De strakke vormgeving en de meubels met het nieuwe 
oppervlak Eik zwart zijn rustig voor het oog en bieden de ruimte om tijdens  
de dagelijkse rituelen nieuwe energie te tanken.
—
La forza è nel minimalismo. Tralasciare l’eccesso è il motto di un nuovo stile  
di vita. Con D-Neo il bagno si trasforma in un’oasi di calma e contrasta così 
l’eccessiva stimolazione della vita moderna. Il design pulito e i mobili nella 
nuova finitura Rovere nero hanno un effetto calmante alla vista e aprono lo 
spazio per rivitalizzarci con nuova energia nei nostri rituali quotidiani.
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Des agréments pour égayer un style minimaliste. D-Neo en 
propose plusieurs. Un point fort : le lavabo asymétrique de 
800 mm de large, associé au meuble sous lavabo équipé 
d’étagères latérales ouvertes et d’un casier coulissant, procure 
un vaste espace de rangement. Un point commun esthétique 
caractérise les lavabos, les lavabos pour meuble et les lave-
mains : le rebord périphérique prononcé. Autre atout visuel,  
le miroir rond de la gamme Eclairage et miroirs universels 
assure une agréable illumination de l’espace de toilette  
grâce à l’éclairage indirect. Le miroir est disponible en 700 et 
900 mm de diamètre et dans la version « Best », il est équipé 
du chauffage miroir. Présentée ici en Chêne noir, l’armoire 
mi-haute offre beaucoup de place pour peu d'encombrement 
avec ses quatre étagères en verre.
—
Een minimalistische inrichting komt met accenten tot leven. 
D-Neo biedt meteen meerdere opties. Een blikvanger: de 
asymmetrische wastafel van 800 mm waarbij de wastafelon-
derbouwkast met open vakken en een lade voor veel opberg
ruimte zorgt. De wastafels, meubelwastafels en fonteintjes 
hebben allemaal één stijlvol kenmerk: de opvallende rand 
rondom. Nog een blikvanger is de ronde spiegel uit de serie 
Licht & Spiegels die de wasplek met indirect licht aangenaam 
verlicht. De spiegel is verkrijgbaar met een diameter van 700 
en 900 mm en is in de 'Best'-variant van spiegelverwarming 
voorzien. De halfhoge kast, hier in Eiken zwart, zorgt met de vier 
glazen legplanken voor veel ruimte in een kleine badkamer.
—
Uno stile d’arredo minimalista vive di accenti. D-Neo ne offre 
diversi. Un pezzo forte: il lavabo asimmetrico da 800 mm che, 
abbinato alla base sottolavabo con ripiani a giorno e un elemen-
to estraibile, offre grande capienza. I lavabi, i lavabi consolle  
e i lavamani sono legati da una cifra stilistica: il sottile bordo 
perimetrale. Un altro pezzo forte dal punto di vista estetico è 
lo specchio rotondo della serie Luci e specchi universali, che 
illumina piacevolmente la zona lavabo con una luce indiretta. 
Lo specchio è disponibile con un diametro di 700 o 900 mm e 
la versione “Best” è dotata di sistema antiappannamento. La 
colonna bassa – qui in Rovere nero – offre tanto spazio in un 
piccolo spazio grazie ai quattro ripiani in vetro.
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Cette baignoire à poser en îlot en DuraSolid® fait du bain un 
plaisir à l’état pur et son esthétique reprend rigoureusement 
la forme ovale des vasques à poser D-Neo. Le modèle en 
1600 mm de long et 750 mm de large attire tous les regards 
dans chaque salle de bains, grande ou petite, par l’aspect  
et le toucher soyeux du matériau à base de résine minérale 
développé par Duravit.
—
Dit vrijstaande bad in DuraSolid® dat qua vormgeving perfect 
bij de ovale D-Neo-opzetwastafels past, zorgt voor een badka-
merbeleving in de puurste vorm. De fluweelachtige look-and-
feel van het door Duravit ontwikkelde materiaal op basis van 
mineraalmarmer maakt van het 1600 mm lange en 750 mm 
brede bad een blikvanger in elke badkamer, of deze nu groot 
of klein is.
—
L’esperienza di fare un bagno nella sua forma più pura è offerta 
da questa vasca centro stanza in DuraSolid®, che riprende il 
design della bacinella ovale D-Neo. L’aspetto e la sensazione 
vellutata del materiale ricomposto a base minerale sviluppato 
da Duravit, rendono la vasca da bagno, lunga 1600 mm e larga 
750 mm, un’attrazione in ogni bagno, grande o piccolo che sia.

Baignoire à poser en îlot, DuraSolid®

Bad vrijstaand, DuraSolid®

Vasca centro stanza, DuraSolid®
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La diversité est un atout. Avec D-Neo, un style de vie plus jeune peut également 
être adopté dans la salle de bains. De par son tracé rectiligne et ses surfaces 
blanches brillantes, la série D-Neo se marie parfaitement avec le mélange des 
styles haut en couleur pour créer une composition harmonieuse. L’armoire de 
toilette avec bandeau lumineux LED en haut libère de la place dans les espaces 
réduits. De même, l’armoire avec ses cinq étagères en verre est aussi élégante 
que pratique.
—
Alles draait om veelzijdigheid. Met D-Neo kan in de badkamer ook een jonge 
levensstijl worden geleid. Met zijn strakke vormgeving en de glanzend witte 
oppervlakken gaat de D-Neo-serie ook goed samen met een bonte mix van  
stijlen met felle kleuren en zorgt zo voor een sfeervol geheel. De spiegelkast 
met led-lichtveld aan de bovenkant zorgt voor ruimte in de kleinste badkamer. 
De hoge kast met vijf glazen legplanken is zowel stijlvol als praktisch.
—
La diversità è la chiave. Con D-Neo, uno stile di vita giovane può esprimersi 
anche in bagno. Con le sue linee rette e le superfici bianche lucide, la gamma 
D-Neo si armonizza anche con un mix luminoso di stili di colori vivaci e crea 
un’immagine complessiva coerente. L’armadietto a specchio con barra luminosa 
LED in alto offre capienza negli spazi più piccoli. La colonna con cinque ripiani 
in vetro è tanto elegante quanto pratica.

T H I S  I S  Y O U N G
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L’espace de toilette comme pièce maîtresse de la routine quoti
dienne : le lavabo pour meuble D-Neo (800 mm) avec son rebord 
périphérique prononcé, associé au meuble bas avec deux tiroirs et 
aménagement intérieur en option. La robinetterie D-Neo apporte 
une touche particulière. La poignée plate verticale caractérise  
toute la ligne de robinetterie, allant des modèles pour lavabo, pour 
bidet jusqu’aux mitigeurs de douche et de baignoire.
—
De wasplek als blikvanger bij de dagelijkse routines: de D-Neo 
meubelwastafel (800 mm) met opvallende rand rondom en passende 
onderbouw met twee lades en optionele binnenindeling. De D-Neo-
kraan vormt een bijzonder accent. De platte, verticale handgreep is 
de rode draad in de hele kranenserie, van de wastafelkranen en de 
bidetkraan tot de douche- en badmengkranen.
—
La zona lavabo come fulcro della routine quotidiana: il lavabo D-Neo 
(800 mm) con il sottile bordo perimetrale e base sottolavabo abbi-
nata con due cassetti e suddivisione interna optional. La rubinetteria 
D-Neo dà un tocco speciale. La manopola piatta, posizionata verti-
calmente, caratterizza l’intera serie di rubinetteria, dai miscelatori 
per lavabo a quello per il bidet fino ai miscelatori doccia e vasca.

Lavabo pour meuble D-Neo avec meuble sous lavabo et 
armoire en Blanc mat (18) et robinetterie D-Neo M
—
D-Neo meubelwastafel met wastafelonderbouwkast en hoge 
kast in Wit Mat (18) en D-Neo kraan M
—
Lavabo consolle D-Neo con base sottolavabo e colonna in 
Bianco opaco (18) e rubinetteria D-Neo misura M
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D-Neo est à la fois polyvalente et affirmée. Le langage esthétique 
rectiligne laisse apparaître chaque élément de la série toujours  
à la bonne place. Les meubles sont sobres et expressifs à la fois 
grâce à la nouvelle finition Chêne Terra. Peu importe les tendances 
stylistiques adoptées dans la salle de bains, cet univers séduit par 
son approche globale.
—
D-Neo is zowel veelzijdig als doelgericht. Door de strakke vormgeving 
kan elk product uit de serie steeds precies op de juiste plaats  
verschijnen. Door het oppervlak in de nieuwe kleur Eik Terra ogen 
de meubels minimalistisch, maar springen ze toch in het oog.  
Welke designtrends er ook komen voor de badkamer, deze producten 
overtuigen met hun uniforme uitstraling.
—
D-Neo è sia versatile che determinata. Le linee rette significano che 
ogni singola parte della serie appare sempre esattamente al posto 
giusto. Grazie alla nuova finitura Rovere Terra, i mobili appaiono 
sottili ma allo stesso tempo espressivi. Indipendentemente da quali 
tendenze di design si sviluppino nel bagno, questo è un mondo che 
affascina con la sua natura olistica.

Vasque à poser D-Neo (600 mm), meuble sous lavabo et armoire 
mi-haute en Chêne Terra (35), miroir rond et robinetterie D-Neo L
—
D-Neo opzetwastafel (600 mm), consoles en wastafelonderbouwkast 
voor console en halfhoge kast in Eik Terra (35), ronde spiegel en  
D-Neo kraan L
—
Bacinella D-Neo (600 mm), consolle, base sottolavabo per consolle  
e colonna bassa in Rovere Terra (35), specchio rotondo e rubinetteria 
D-Neo misura L

↔ 700 # LM 7851
↔ 900 # LM 7853

Miroir avec éclairage
Spiegel met verlichting
Specchio con illuminazione

↔ 600 ↗ 400 # 237260

Vasque à poser
Opzetwastafels
Bacinella
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L’impulsion est donnée non seulement par la nouvelle teinte 
Chêne Terra du meuble sous lavabo (1000 mm) avec 2 tiroirs  
et de l’armoire mi-haute, mais aussi par la généreuse vasque  
à poser ovale (600 x 400 mm) qui confère à l’espace de toilette 
une audace contemporaine. La cuvette suspendue D-Neo, associée 
à la plaque de commande A1 de Duravit, souligne le caractère  
de la collection.
—
Niet alleen de kleur Eik Terra van het meubeloppervlak voor  
de wastafelonderbouw (1000 mm) met twee lades en de half
hoge kast zorgt voor impulsen – ook de ruime ovale opzetkom 
(600 x 400 mm) geeft de wasplek een moderne en resolute  
uitstraling. De combinatie van het wandwc D-Neo en de bedie-
ningsplaat A1 van Duravit onderstreept het karakter van de serie.
—
La scena non è dominata solo dalla finitura Rovere Terra della 
base sottolavabo (1000 mm) con due elementi estraibili e della 
colonna bassa, ma anche l’ampia bacinella ovale (600 x 400 mm) 
conferisce una sorta di moderna determinazione alla zona lavabo. 
L’abbinamento del vaso sospeso D-Neo con la placca di comando 
A1 di Duravit sottolinea il carattere della serie.

Vasque à poser D-Neo (Ø 400 mm), et 
meuble sous lavabo en Chêne Terra (35), 
robinetterie D-Neo L 
—
D-Neo opzetwastafel (Ø 400 mm), console 
en wastafelonderbouwkast voor console  
in Eik Terra (35), D-Neo kraan L
—
Bacinella D-Neo (Ø 400 mm), consolle e 
base sottolavabo per consolle in Rovere  
Terra (35), rubinetteria D-Neo misura L
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La cohérence de la série D-Neo se voit à travers les grandes plages 
de dépose et le volume de rangement qu’elle dégage, même dans 
les petites pièces. Le meuble sous lavabo avec étagères ouvertes et 
vasque à poser en 400 mm, associé à l’armoire mi-haute, offre  
suffisamment de place. La lumière indirecte du miroir rond de 700 mm 
de diamètre assure un éclairage agréable de l’espace de toilette.
—
Hoe consequent de D-Neo-serie is, is ook te zien aan de opberg
ruimte en de aflegvlakken, ook in kleinere ruimtes. Hierbij biedt de 
wastafelonderbouw met open vakken en een opzetkom van 400 mm 
in combinatie met de halfhoge kast voldoende ruimte. Het indirecte 
licht van de ronde spiegel met een diameter van 700 mm zorgt  
ervoor dat de wasplek aangenaam wordt verlicht.
—
Gli effetti della serie D-Neo sono visibili nello spazio contenitivo  
e nelle superfici d’appoggio, anche negli ambienti più piccoli.  
La base sottolavabo con ripiani a giorno e bacinella da 400 mm in 
abbinamento alla colonna bassa, offre spazio sufficiente. La luce 
indiretta dello specchio tondo del diametro di 700 mm assicura una 
piacevole illuminazione della zona lavabo.
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D-Neo
Aussi discrète qu’expressive : la robinetterie D-Neo séduit par son caractère géométrique  
et rectiligne, tout comme l’ensemble de la série de salle de bains du même nom, signée 
Bertrand Lejoly. La poignée tout en finesse caractérise toute la ligne. Sa forme nette permet 
à D-Neo de s’afficher dans la pièce sans se cacher pour répondre aux exigences les plus 
élevées en matière de design et de fonctionnalité.
—
Zowel sober als krachtig: de D-Neo kranen zijn net als de gelijknamige volledige badkamer-
serie ontworpen door Bertrand Lejoly en overtuigen ook met hun strakke en geometrische 
uitstraling. De kenmerkende smalle handgreep komt in de hele lijn terug. De D-Neo past 
met de heldere vormgeving perfect in de ruimte zonder onzichtbaar te worden – en voldoet 
aan de hoogste eisen wat betreft design en functie.
—
Tanto calma quanto espressiva: come l'omonima serie completa per il bagno disegnata  
da Bertrand Lejoly, anche la rubinetteria D-Neo colpisce per il suo carattere lineare e 
geometrico. La caratteristica stretta manopola è presente nell’intera gamma. Con il suo 
design chiaro, D-Neo si inserisce nella stanza, senza essere subordinata, e soddisfa elevate 
esigenze di design e funzionalità.

—  Mitigeur monocommande de lavabo
—  Eéngreepswastafelmengkraan
— � Miscelatore monocomando per lavabo  

S # DE1010 0020 10 
M # DE1020 0020 10 
L # DE1030 0020 10

Économie d’énergie: la fonction FreshStart. En position centrale, la 
robinetterie ouvre le débit en eau froide. L’eau chaude est uniquement 
mélangée lorsque la poignée est actionnée vers la gauche.
— 
Energiebesparend: de FreshStart functie. In de middelste stand van de 
greep start de kraan met koud water. Pas als de handgreep bewust naar 
links wordt gedraaid, wordt er warm water aan toegevoegd.
— 
A risparmio energetico: la funzione FreshStart. Nella posizione centrale, 
il miscelatore eroga acqua fredda. Solo muovendo volontariamente la 
manopola verso sinistra si aggiunge l’acqua calda.

Commande standard 
Standaardbediening 
Comando standard

Fonction FreshStart 
FreshStart functie
Funzione FreshStart 
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D-Neo
Une esthétique épurée dans la douche : des 
solutions apparentes et encastrées.
— 
Strakke vormgeving bij de douche: opbouw-  
en inbouwoplossingen.
— 
Un chiaro linguaggio del design nella doccia: 
soluzioni esterne o da incasso.

Toujours la bonne solution. La robinetterie D-Neo 
propose des versions apparentes ou encastrées  
pour baignoire. La poignée : à la fois fonctionnelle  
et élégante. 
— 
Altijd de juiste oplossing. Voor het bad biedt D-Neo 
opbouw- en inbouwvarianten. De handgreep: 
functioneel en elegant tegelijk.
— 
Sempre la soluzione giusta. Per la vasca, D-Neo 
propone modelli esterni e da incasso. La maniglia:  
al tempo stesso funzionale ed elegante.

—  Mitigeur monocommande de douche apparent
—  Eéngreepsdouchemengkraan voor zichtbare installatie
— � Miscelatore monocomando doccia esterno 

# DE5230 0000 10
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Lave-mains  
Fonteintjes 
Lavamani

Vasques à poser  
Opzetwastafels  
Bacinelle

Vasques à encastrer 
Inbouwwastafel 
Lavabi da incasso

Bidets suspendu  
Wandbidet  
Bidet sospesi

Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen in mm / Tutte le dimensioni in mm

Lavabos, lavabos pour meuble  
Wastafels, Meubelwastafels  
Lavabi, lavabi consolle

Bidets sur pied 
Staand bidet 
Bidet a pavimento

Cuvettes sur pied  
Staand toilet  
Vasi a pavimento

Cuvettes suspendues 
Wandwc  
Vasi sospesi 

Armoire mi-haute, armoire  
Halfhoge en hoge kasten  
Colonna bassa e colonna 

Lavabo  
Wastafels 
Lavabi

More details
duravit.com/dneo

Meubles sous lavabo pour ME by Starck 
Wastafelonderbouwkasten ME by Starck 
Basi sottolavabo per ME by Starck 

Meubles sous lavabo pour D-Neo  
Wastafelonderbouwkasten D-Neo  
Basi sottolavabo per D-Neo
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↗ 480
↗ 480

# DE 4938
# DE 4939

↔ 800
↔ 1000

↗ 550
↗ 550

# DE 4958
# DE 4959

26
0

26
0

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 465
ŵ # 700476

↔ 1600 ↗ 750 ↕ 450
ŵ # 700486

↔ 1600 ↗ 750 ↕ 450
ŵ # 700477

M # DE1020 0020 10 
# DE1021 0020 10 FreshStart 
# DE1020 0010 10
# DE1021 0010 10 FreshStart 

L # DE1030 0020 10
# DE1030 0010 10 

# DE2400 0010 10 # DE4230 0000 10

# DE5230 0000 10 # DE4210 0100 10 # DE4210 0120 10 # DE5210 0120 10 # DE5210 0180 10

↔ 1500 ↗ 750 ↕ 465
 # 700471

↔ 1600 ↗ 700 ↕ 465
 # 700472

↔ 1700 ↗ 700 ↕ 465
 # 700478

↔ 1700 ↗ 750 ↕ 465
 # 700479

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 465
 # 700475

Compact Compact

FreshStart FreshStart

Meubles sous lavabo pour vasques à poser  
Wastafelonderbouwkasten opzetwastafels 
Basi sottolavabo per bacinelle

Armoires de toilette avec éclairage  
Spiegelkasten met verlichting  
Armadietti a specchio con illuminazione

Finitions meubles  
Oppervlakken  
Finiture

Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen in mm / Tutte le dimensioni in mm

Miroirs avec éclairage  
Spiegel met verlichting  
Specchi con illuminazione

Meubles sous lavabo pour Vero Air 
Wastafelonderbouwkasten Vero Air 
Basi sottolavabo per Vero Air

Baignoires Version à encastrer, Acrylique 
Baden inbouwversie, Acryl
Vasche da incasso, acrilico

Baignoires à poser en îlot, DuraSolid® 
Baden Vrijstaand, DuraSolid®

Vasche centro stanza, DuraSolid®

Avec trop-plein / Met overloop / 
Con troppopieno

Sans trop-plein / Zonder overloop / 
Senza troppopieno 

More details
duravit.com/dneo

Mitigeur monocommande de lavabo
Eéngreepswastafelmengkraan
Miscelatore monocomaando per lavabo

Mitigeur monocommande de bidet
Eéngreepsbidetmengkraan
Miscelatore monocomando per bidet

Mitigeur monocommande 
de douche apparent
Eéngreepsdouchemeng-
kraan opbouw
Miscelatore monocomando 
doccia esterno

Mitigeur monocommande de douche encastré
Eéngreepsdouchemengkraan inbouw
Miscelatore monocomando doccia a incasso

Mitigeur monocommande  
bain apparent
Eéngreepsbadmengkraan 
opbouw
Miscelatore monocomando 
vasca esterno
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DuraSquare
Design by Duravit

DuraSquare combine harmonieusement des contrastes apparents : les lavabos et les baignoires 
sont remarquables et rectangulaires à l’extérieur, doux et lisses à l’intérieur. Des matériaux 
innovants tels que DuraCeram® et DuraSolid® sont à l’origine de cette remarquable précision. 
Des options gain de place complètent la gamme.
—
DuraSquare verenigt schijnbare tegenstellingen: De wastafels en baden zijn van buiten markant 
en rechthoekig, aan de binnenzijde zacht en vloeiend vormgegeven. Innovatieve materialen zoals 
DuraCeram® en DuraSolid® zijn de basis voor deze opvallende precisie. Ruimtebesparende opties 
werden ook toegevoegd.
—
DuraSquare unisce apparenti opposti: i lavabi e le vasche sono distintivi e rettangolari all’esterno, 
morbidi e fluenti all’interno. Materiali innovativi come DuraCeram® e DuraSolid® sono alla base 
di questa straordinaria precisione. Sono state aggiunte anche opzioni salvaspazio.
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More details 
duravit.com/durasquare

1600 x 750 mm

new

Compact

40
0 

m
m

47
0 

m
m

500 mm 500 mm

Le nouveau lavabo Compact de 500 x 400 mm, se fait mince 
pour s’intégrer dans les petites pièces. L’esthétique, caractérisée 
par des parois extrêmement fines, est réalisable grâce au 
matériau innovant DuraCeram®.
—
De nieuwe slanke wastafel Compact met slechts 500 x 400 mm 
is perfect geschikt voor kleinere ruimtes. Het opvallende design 
met de extreem fijne randen wordt mogelijk door het innovatieve 
materiaal DuraCeram®.
—
Il nuovo lavabo Compact da soli 500 x 400 mm è perfetto per gli 
ambienti più piccoli. Il design distintivo con bordi estremamente 
sottili è reso possibile dall’innovativo materiale DuraCeram®.

Nouveau : la baignoire à poser en îlot d’à peine 1600 x 750 mm est conçue, 
comme coulée d’une seule pièce, en DuraSolid®, matériau exceptionnel.  
La finesse des rebords permet un gain de place à l’intérieur.
—
Nieuw: het vrijstaand bad met slechts 1600 x 750 mm, als uit één stuk 
vervaardigd in het buitengewone materiaal DuraSolid®. De dunnere randen 
zorgen ervoor dat er binnenin nog meer ruimte is.
—
Novità: la vasca centro stanza da soli 1600 x 750 mm, realizzata come  
un monolite nello straordinario materiale DuraSolid®. I bordi sottili creano 
ulteriore spazio all’interno.new

106 news news 107



↔ 500
↔ 600

↗ 400 
↗ 400

# 235650 
# 235660

↔ 800 ↗ 470 # 234880 ↔ 800 ↗ 470 # 234980

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700426

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700427

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700428

↔ 500
↔ 600
↔ 800
↔ 1000

↗ 470
↗ 470
↗ 470 
↗ 470

# 235350 
# 235360
# 235380 
# 235310

↔ 600 ↗ 345 # 235560↔ 600 ↗ 470 # 235460

↔ 515 ↗ 330 # 003109 L/R ↔ 565
↔ 665
↔ 865
↔ 1060

↗ 450
↗ 450
↗ 450 
↗ 450

# 003101 L/R
# 003101 L/R
# 003111 L/R
# 003103 L/R

↔ 1200 ↗ 470 # 235310 ↔ 1200 ↗ 470 # 235312

↔ 565
↔ 665
↔ 865
↔ 1060

↗ 450
↗ 450
↗ 450 
↗ 450

# 003116 L/R
# 003102 L/R
# 033112 L/R
# 003104 L/R

↔ 1265 ↗ 450 # 003117 L/R

↔ 1265 ↗ 450 # 003118 L/R

Compact

new

↔ 515 ↗ 330 # 003110 L/R

↔ 565
↔ 665

↗ 380
↗ 380

# 003132 L/R
# 003113 L/R

↔ 565
↔ 665

↗ 380
↗ 380

# 003133 L/R
# 003114 L/R

8588 82868483 8710 46

↔ 450 ↗ 350 # 073245

Rimless Rimless

↔ 370 ↗ 570 # 252509 ↔ 370 ↗ 570 # 252559 ↔ 370 ↗ 570 # 227415

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700429

↔ 1850 ↗ 850 ↕ 460
 # 700430

↔ 1600 ↗ 750 ↕ 460
 # 700460

new

Compact

Compact

More details
duravit.com/durasquare

Baignoires, DuraSolid® 
Baden, DuraSolid®

Vasche, DuraSolid®

Baignoires, DuraSolid® 
Baden, DuraSolid®

Vasche, DuraSolid®

Version tablier 3 faces / Voorwandversie /  
Da appoggio a parete

À poser en îlot / Vrijstaand /  
Centro stanza

À poser en îlot / Vrijstaand /  
Centro stanza

Version à encastrer / Inbouwversie /  
Da incasso

Angle droit à gauche / Hoek links /  
Angolare sx

Angle droit à droite / Hoek rechts /  
Angolare dx

Consoles métalliques suspendues 
Metaalstructuur wandmontage
Sostegni metallici sospesi

Vasques à poser, arrière émaillé 
Opzetwastafel, Achterwand geglazuurd 
Bacinelle, parete posteriore smaltata

Lavabos, lavabos pour meuble, lavabos meulés  
Wastafel, Meubelwastafel, Wastafel geslepen  
Lavabi, lavabi consolle, lavabi rettificati

Lave-mains pour meuble, arrière émaillé  
Meubelfonteintje, Meubelfonteintje, Achterwand geglazuurd, 
Lavamani, lavamani rettificati, parete posteriore smaltata

Cuvette suspendue Vero Air  
Wandwc Vero Air  
Vaso sospeso Vero Air

Bidet suspendu Vero Air 
Wandbidet Vero Air 
Bidet sospeso Vero Air

Cuvette suspendue Vero Air SensoWash® 
Wandwc Vero Air SensoWash® 
Vaso sospeso Vero Air per SensoWash® 

Consoles métalliques à poser  
Metaalstructuur staand  
Sostegni metallici a pavimento

Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen in mm / Tutte le dimensioni in mm

Plateaux en verre  
Tabletten in glas  
Ripiani in vetro 

Consoles métalliques 
Metaalstructuur 
Sostegni metallici 
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Vero Air
Design by Duravit

Nouvelle interprétation d’une géométrie intemporelle : Vero Air combine la forme rectangulaire 
du classique Vero avec une nouvelle précision. Des améliorations techniques permettent 
d’obtenir des céramiques et des baignoires aux proportions optimisées, aux courbes précises  
et aux bords affinés. Maintenant parfaitement coordonnés : les meubles minimalistes de la  
série L-Cube.
—
Tijdloze geometrie nieuw geïnterpreteerd: Vero Air verbindt de consequent rechthoekige vor-
mentaal van de klassieker Vero met nieuwe precisie. Technische ontwikkelingen maken keramiek 
en baden mogelijk met geoptimaliseerde proporties, exacte rondingen en smalle randen. Een 
perfecte match: de minimalistische meubels van de L-Cube series.
—
Geometria senza tempo reinterpretata: Vero Air unisce le forme rettangolari del classico Vero  
con una nuova precisione. I progressi tecnici consentono la produzione di ceramiche e vasche  
con proporzioni ottimizzate, raggi esatti e bordi sottili. Ora perfettamente abbinati: i mobili 
minimalisti della serie L-Cube.
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More details 
duravit.com/veroair

Vero Air se combine à merveille avec les meubles L-Cube. Le point fort : 
la technologie innovante c-bonded, où la céramique est assemblée 
quasiment sans jointure au meuble. La console métallique épurée en 
Chromé met en évidence la ligne particulièrement bien proportionnée 
de la céramique.
—
Vero Air kan perfect met de L-Cube-meubels gecombineerd worden. 
Een highlight: de innovatieve c-bonded technologie, die de wastafel 
en het meubel naadloos verbindt. Het puristische metalen frame in 
chroom laat de verhoudingen van het keramiek extra mooi uitkomen.
—
Vero Air si abbina perfettamente ai mobili L-Cube. Un pezzo forte: 
l'innovativa tecnologia c-bonded, che collega perfettamente lavabo  
e mobile lavabo, senza giunture visibili. Il raffinato sostegno metallico 
cromato mette in risalto le proporzioni della ceramica, esaltandone  
la bellezza.

Nouveau dans la gamme : le lavabo/ lavabo pour meuble 
Compact avec ses dimensions réduites de 600 x 400 mm.
—
Nieuw in het programma zijn de wastafel/meubelwastafel 
Compact met de smalle afmetingen 600 x 400 mm. 
—
Una novità della serie è il lavabo/lavabo consolle  
Compact dalle dimensioni ridotte di soli 600 x 400 mm.

new

600 mm

40
0 

m
m

112 news news 113



↔ 500
↔ 600
↔ 800
↔ 1000
↔ 1200

↗ 470
↗ 470
↗ 470
↗ 470
↗ 470

# 235050
# 235060
# 235080
# 235010
# 235012

↔ 1000
↔ 1200

↗ 470
↗ 470

# 235010
# 235012

↔ 600 ↗ 400 # 236860

↔ 450 ↗ 350 # 072445

↔ 500
↔ 600

↗ 470
↗ 470

# 235250
# 235260

↔ 600 ↗ 380 # 235160

↔ 550 ↗ 455 # 038355 ↔ 485 ↗ 315 # 033048 ↔ 600 ↗ 310 # 038460 ↔ 550 ↗ 470 # 038255

Compact

new

Rimless Rimless

↔ 370 ↗ 570 # 252509 ↔ 370 ↗ 570 # 252559 ↔ 370 ↗ 570 # 227415

↔ 1700 ↗ 700 ↕ 460
 # 700411

↔ 1700 ↗ 750 ↕ 460
 # 700412

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700413

↔ 1900 ↗ 900 ↕ 460
 # 700414

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700415

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700416

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700417

↔ 1800 ↗ 800 ↕ 460
 # 700418

Compact

new

↔ 425
↔ 525
↔ 625
↔ 725
↔ 805
↔ 925
↔ 1000
↔ 1125
↔ 1200

↗ 425 
↗ 425 
↗ 455 
↗ 425 
↗ 455 
↗ 425 
↗ 455
↗ 425 
↗ 455

# 003065
# 003063
# 003075
# 003066
# 003071 
# 003067
# 003072 
# 003074 
# 003073

↔ 925
↔ 1125

↗ 425 
↗ 425

# 003067
# 003074

↔ 525 ↗ 355 # 003131

Lavabos, lavabos pour meuble, lavabos meulés  
Wastafel, Meubelwastafel, Wastafel geslepen  
Lavabi, lavabi consolle, lavabi rettificati 

Vasques à poser, arrière émaillé 
Opzetwastafel, achterzijde geglazuurd 
Bacinelle, parete posteriore smaltata 

Lave-mains
Fonteintje 
Lavamani

Vasques à encastrer
Inbouwwastafel 
Lavabi da incasso

Lavabo semi-encastré 
Half-inbouwwastafel 
Lavabo semincasso

Cuvette suspendue Vero Air  
Wandwc Vero Air  
Vaso sospeso Vero Air

Bidet suspendu Vero Air 
Wandbidet Vero Air 
Bidet sospeso Vero Air

Cuvette suspendue Vero Air SensoWash® 
Wandwc Vero Air SensoWash® 
Vaso sospeso Vero Air per SensoWash® 

Consoles métalliques 
Metalen console 
Sostegni metallici

More details
duravit.com/veroair

Toutes les dimensions en mm / Alle afmetingen in mm / Tutte le dimensioni in mm

Baignoires, Acrylique 
Baden, Acryl
Vasche, acrilico

Baignoires, Acrylique 
Baden, Acryl
Vasche, acrilico

Angle droit à gauche /  
Hoek links / Angolare sx

A poser en îlot / Vrijstaand /  
Centro stanza

Version à encastrer / Inbouwversi /  
Da incasso 

Version à encastrer /  
Inbouwversie / Da incasso

Angle droit à droite / Hoek rechts /  
Angolare dx

Version tablier 3 faces / Voorwandversie /  
Da appoggio a parete
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DURAVIT AG 
Werderstr. 36 
78132 Hornberg 
Germany 
Phone 	+49 7833 70 0
Fax	 +49 7833 70 289 
info@duravit.com 
www.duravit.com Be
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